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 مقدمة -أولا  
  نـــشئت لجنـــة العلاقـــات مـــــع البلـــــد المـــضيف عمـــــلا بقـــرار الجمعيـــة العامــــــــة         أُ - ١

 بموجـب   ،وقررت الجمعية العامة  . ١٩٧١ديسمبر  / كانون الأول  ١٥المؤرخ  ) ٢٦-د (٢٨١٩
ــا ق ــؤرخ ٦٠/٢٤راره ــاني ٢٣ الم ــشرين الث ــوفمبر / ت ــال   ٢٠٠٥ن ــدرج في جــدول الأعم ، أن ت

وهـذا   .“نة العلاقات مع البلد المـضيف     تقرير لج ”الحادية والستين البند المعنون     المؤقت لدورا   
 .٦٠/٢٤عملا بالقرار مقدم التقرير 

 .نة في القسم الرابعتنتاجات اللجوترد توصيات واس .يتألف التقرير من أربعة أقسامو - ٢
 

ضيف وتـــشكيلها واختـــصاصاا أعـــضاء لجنـــة العلاقـــات مـــع البلـــد المـــ -ثانيا  
 أعمالها وتنظيم

 : عضوا هم١٩تتألف اللجنة من  - ٣
 
 كوبا لاتحاد الروسيا

 كوت ديفوار إسبانيا
 كوستاريكا بلغاريا

 مالي الجماهيرية العربية الليبية
 ماليزيا السنغال
  المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشماليةكةالممل الصين
 هندوراس العراق
 هنغاريا فرنسا
  المتحدة الأمريكيةالولايات قبرص
   كندا
يتألف مكتب اللجنة مـن رئـيس وثلاثـة نـواب للـرئيس ومقـرر وممثـل للبلـد المـضيف                و - ٤

تـشكيل  تقرير، كـان    وخـلال الفتـرة المـشمولة بـال        .هيشارك في اجتماعات المكتب بحكم منـصب      
 :كما يليالمكتب 
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 :الرئيس 
 )قبرص (سين مافرويا.سعادة أندرياس د  
 :نواب الرئيس 
 )بلغاريا(يموف عمير زيانر ب-كراسيميرا بيشكوفا   
 )كندا( راندي كوندو - تيسرهيو أ  
 )كوت ديفوار(باني مارك أوبين كوفي غاستون ياو   
 :المقرر 
 )ريكاكوستا(مارسيلا كالديرون   

بلغت اللجنة بمغادرة كراسيميرا بيشكوفا الـتي كانـت تعمـل نائبـة       أُ ،٢٢٩وفي الجلسة    - ٥
 .لمـلء الوظيفـة الـشاغرة     ) بلغاريـا (يمـوف   عمير ز يالسيد بران بالتزكية  انتخبت اللجنة   و. للرئيس

انتخبـت  و. ت مـن منـصب نائـب الـرئيس     يس ـربلغت اللجنة باستقالة هيو أ    ، أُ ٢٣٠وفي الجلسة   
، أبلغـت  ٢٣١ وفي الجلـسة    .الـشاغر لمـلء هـذا المنـصب       ) كندا(ي كوندو   راندبالتزكية  ة  اللجن

ــاو    ــأن كــوفي غاســتون ي ــة ب ــرئيس  ) كــوت ديفــوار (اللجن ــن يواصــل أداء مهامــه كنائــب لل . ل
 .وانتخبت اللجنة بالتزكية باني مارك أوبين لملء المنصب الشاغر

 ـــ - ٦ ـــة قــــد حـ  ب قــــرار الجمعيــــة العامــــة ددت بموجــــوكانــــت اختــــصاصــــات اللجنــــ
، اعتمـدت اللجنـة قائمـة مفـصلة مـن المواضـيع لكـي         ١٩٩٢مـايو   /وفي أيار  ).٢٦-د (٢٨١٩

المرفـق الأول  في   تلـك القائمـة   وتـرد .١٩٩٤مـارس   / تعديلا طفيفا في آذار    تنظر فيها، وعدلتها  
 :وثــــائق خــــلال الفتــــرة المــــشمولة بــــالتقرير هــــيثمــــاني وأصــــدرت اللجنــــة  .لهــــذا التقريــــر

A/AC.154/364  إلى  ؛A/AC.154/370 .   ذات الـصلة أيـضا   ومن الوثائق A/61/346 و A/61/474 
 ).يرنظر المرفق الثاني لهذا التقرا( A/C.6/61/2 و A/C.2/61/6و 
في  ٢٢٧الجلـسة   : عقـدت اللجنـة الجلـسات التاليـة       ،  وخلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير       - ٧

 في ٢٢٩ والجلـسة  ؛٢٠٠٦مـايو  / أيـار ١٧ في   ٢٢٨؛ والجلـسة    ٢٠٠٦يناير  / كانون الثاني  ١٨
ــسطس / آب٢ ــسة ٢٠٠٦أغـ ــول٢٩ في ٢٣٠؛ والجلـ ــبتمبر / أيلـ ــسة ٢٠٠٦سـ  ٢٣١، والجلـ
 .٢٠٠٦وبر أكت/تشرين الأول ٣٠في
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 اللجنةبحثتها المواضيع التي  -ثالثا  
  السيارات وموقف السيارات والمسائل ذات الصلةماخداست :النقل -ألف  

إلى ظـروف العمـل الـصعبة الـتي عاشـها            أشار ممثـل الاتحـاد الروسـي      ،  ٢٢٧في الجلسة    - ٨
ديـسمبر  / النقـل في كـانون الثـاني        عمال أفراد البعثة بسبب الإجراءات التي اتخذت أثناء إضراب       

 إلى الجنــوب مــن شــارع للــدخولالواحــدة سيارة  الــفي  والــتي اشــترطت أربعــة ركــاب٢٠٠٥
وظفي البعثة الروسية أكثر صعوبة  لأم يـسكنون         وهذا الإجراء جعل عمل م    . في مااتن  ٩٦

وفي هذه الحالة،كان مـن المتوقـع أن         .٦٧في مجمع خارج مااتن، بينما تقع البعثة على شارع          
في  أربعـة ركـاب      يـشترط  من القانون الذي     يف بإعفاء الموظفين الدبلوماسيين   يسمح البلد المض  
 المتحـدة  الولايـات و المتحـدة  الأمـم المـبرم بـين      تفـاق لا لأن ذلك يتنـاقض مـع ا       ،السيارة الواحدة 

 ،A/AC.154/364( لعلاقـات الدبلوماسـية   لومع اتفاقية فيينـا      المتحدة   الأممبشأن مقر   الأمريكية  
 .د حل للمشكلةجبيد أنه لم يو ). المرفق الثانينظرا

ــال           - ٩ ــن أعم ــة الأخــيرة م ــده واجهــت صــعوبات في الآون ــة بل ــالي إن بعث ــل م ــال ممث وق
نح عـددا أقـل مـن    ضا أن وفـد مـالي م ـ  وأوضح أي ـ  .٦٩ات تجرى قبالة مكاتبها في شارع       تجديد

علـى  ذكـر ممثـل مـالي أنـه     و .بالرغم من أا طلبـت عـددا ممـاثلا     ،  ٢٠٠٤الشارات مقارنة بعام    
الأســباب المقدمــة لتقليــل العــدد  فــإن الــرغم مــن أن البعثــة تلقــت ردودا مــن مدينــة نيويــورك،   

 . عن أمله في أن يتم تخصيص مرافق إضافية لوقوف السياراتوأعرب .كافيةتكن  لم
ــرى     و - ١٠ ــسورية ت ــة ال ــسورية إن البعث ــة ال ــة العربي ــال المراقــب عــن الجمهوري ــة ق  أن اللجن
فمــشاكل  . الأمــم المتحــدةلــتي تواجــه الدبلوماســيين في لحــل المــشاكل اتبــذل الجهــد الكــافي لم

ديد تـصاريح الوقـوف    الآن، كما أن عدم تج   حل حتى  تزال كما هي ولم ت     لاوقوف السيارات   
أضـاف أنـه    و . صدرت بحقها مخالفات مرورية أمر مخالف لاتفاق البلـد المـضيف           للسيارات التي 

 أدى إلى تـأخير     ، وأن هـذا   يرى أن لجنة الطعون لا تقـدم توضـيحات كافيـة للقـرارات المتخـذة              
، فـإن هـذا الوضـع       ومـا وعم . أحـد أعـضاء الوفـد       تخص لمدة شهرين في تجديد لوحات ترخيص     

 .يشكل عائقا لعمل الوفد السوري

النقل، أعرب المراقب عن الجمهورية العربية الـسورية عـن    عمال  وفيما يتعلق بإضراب   - ١١
وأشار إلى أن إعفـاءات كـثيرة منحـت لمركبـات تحمـل لوحـات         .تأييده لموقف الاتحاد الروسي   

 يعــشون خــارج ماــاتن، مــن قيــادة تــرخيص عاديــة، فيمــا لم يــتمكن آخــرون، وبخاصــة الــذين
وأضــاف أنــه لا بــد في   . العــدد المطلــوب مــن الركــاب افروتــســيارام لأمــاكن عملــهم لعــدم  

اضـطرار  ذلك أن وأضـاف ك ـ  .المستقبل من منح إعفاءات معينة للدبلوماسيين في هذه الحالات   
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 هـو   ل المدينـة  خذ غرباء في سيارام من مواقف الحـافلات للوفـاء بـشرط دخـو             لأالدبلوماسيين  
 .أمر غير مأمون

أييده لتعليقـات الاتحـاد الروسـي       وأعرب المراقب عن جمهورية فترويلا البوليفارية عن ت        - ١٢
 .٢٠٠٥ديــسمبر /النقــل في كــانون الأولعمــال الجمهوريــة العربيــة الــسورية بــشأن إضــراب و

لوماسـيين عنـدما    وقال إن على البلد المضيف أن يـضع ترتيبـات خاصـة للمـوظفين المـدنيين الدب                
ا من المنتظـر أن يـوفر       فالدبلوماسيون يمثلون حكومام، وعموم    .تفرض المدينة مثل هذه القيود    

 مــن الأمــن، بحيــث لا يــضطروا إلى أخــذ غربــاء في مركبــام عنــد الــذهاب إلى    لهــم حــد أدنى
ــهم ــذين     ولا ينبغــي أن ت .عمل ــشروط المــسبقة، وخــصوصا علــى أولئــك ال ــل هــذه ال فــرض مث
، في المـستقبل، حـدا      أن يكفـل البلـد المـضيف       طلـب المراقـب      مـن ثم،  و .ون خارج مااتن  يعيش

 .أدنى من الأمن لكل موظف دبلوماسي يزاول مهامه في مدينة نيويورك

 النقل، قال ممثل البلـد المـضيف إن    عمالثيرت حول إضراب وردا على الشواغل التي أُ     - ١٣
ؤسف، قامت بكل ما في وسـعها لحمايـة صـحة وأمـن      الوضع المذلكإدارة المدينة، في مواجهة    

وقـال إن الاتحـاد الروسـي تقـدم         .الـسلك الدبلوماسـي   ب بمن فيهم العاملون     ،جميع سكان المدينة  
ا المدينـة الإضــراب،   ـبـشأن الطريقـة الـتي عالجـت     ) ، المرفـق A/AC.154/364(بـشكوى خطيـة   

اق المقر يغطي الانقطاع العـام لوسـائل        بأن اتف )  المرفق ،A/AC.154/365(وإن البلد المضيف رد     
 البلد المضيف احتياجـات الأمـم المتحـدة    لى أن يولي  ، الذي ينص ع   )أ (١٧النقل في إطار البند     

والعاملين في الأمم المتحدة نفس الأهمية التي يوليها للاحتياجـات المماثلـة للوكـالات الأساسـية                
يبات خاصـة للمـوظفين في بعثـة الولايـات          وأوضح أنه لم توضع ترت     .لحكومة الولايات المتحدة  

المتحـــدة أو المـــوظفين الحكـــوميين بالولايـــة، وبالتـــالي لم توضـــع كـــذلك أي ترتيبـــات خاصـــة  
وأضاف أنه خلال الأيام الثلاثة التي انقطع فيها النقـل وسـادا الأحـوال الجويـة        .للدبلوماسيين

 للغايـة في تحمـل المـضايقات بـالرغم          السيئة، أبلت أغلبية أفراد السلك الدبلوماسي بـلاءا حـسنا         
 .من سوء ما كانوا يلاقونه

هـا لم   بلاد أن وفـد ـا تـود أن توضـح   إوقالت المراقبة عن جمهوريـة فـترولا البوليفاريـة           - ١٤
ــتييــشكك في أي وقــت مــن الأوقــات في الطريقــة   ــاء    ال ــة مهامهــا أثن  أدت ــا ســلطات المدين

هــا هــو ببــساطة أن  ة بلادقالــت إن طلــب بعث ــو .٢٠٠٥ديــسمبر / في كــانون الأولالأحــداث
في نيويـورك   تقوم بعثة الولايات المتحدة، إذا وقع حدث مماثل آخـر، بمـساعدة سـلطات مدينـة                 

 .المشكلة معالجة

 أنـه    للأمـم المتحـدة والهيئـات القنـصلية والمراسـم          مدينـة نيويـورك   رئيـسة لجنـة     وأكدت   - ١٥
ــراد    لم ــاك اســتثناءات لأف ــاتتكــن هن ــ حكوم ــات أو الولاادالاتح ــدن، وإذا ي أي شــاهد  أو الم
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وحيــد هــو أنــه أحــد أفــراد ، يكــون التفــسير المنطقــي والشــيئا مــن هــذا القبيــلشــخص أو سمــع 
  المدينة كان عليها تنفيـذ برنـامج وقـوف         لجنةوأكدت أيضا أن     .هفي طريقه لمكان عمل   الشرطة  
 .شكلة تواجهها الدبلوماسية، وعلى البعثات أن تبلغ المفوضية بأي مالسيارات

ه في مـسألة برنـامج وقـوف     بـلاد دف ـموقـف و بيـان  ، جدد ممثل مالي  ٢٢٨وفي الجلسة    - ١٦
قيــيم تنفيــذ قــل خطيــا إلى الأمــين العــام في أخــر مــرة تم فيهــا ت  الــذي نالــسيارات، وهــو البيــان

ينتــهز فرصــة  تعــيين أمــين عــام مــساعد جديــد مــؤخرا أضــاف أنــه  و.٢٠٠٤البرنــامج في عــام 
 بـذلها البلـد المـضيف       ورحـب بـالجهود الـتي      . هذه المـسألة مـرة أخـرى       بحث القانونية ل  للشؤون

 نفـذوا   ة بـلاده  ن أن مـوظفي بعث ـ    م ـومـع ذلـك، وبـالرغم        .ه في هذا الموضوع   ة بلاد لمساعدة بعث 
 برنامج وقوف الـسيارات الـذي       ، تعارض كمسألة مبدأ ، تزال فإن البعثة لا  جميع القوانين بدقة،    

عمـــل أداء  ا علـــى ســـلبي ثريـــؤالبرنـــامج   فهـــذا. ٢٠٠٢نـــوفمبر  /الثـــانيمـــد في تـــشرين  اعت 
 أكثـر مرونـة، حـتى        لجعلـه   للبرنـامج  ة جديـد   مراجعـة   يطلـب إجـراء    ، فإنـه    ولهذا .ينالدبلوماسي

 .يساعد في تحسين حياة الدبلوماسيين العملية والخاصة في نيويورك
 سـيتم   ،الي في الجلـسة الماضـية     ، أعلن الرئيس أنه متابعة لطلب ممثل م       ٢٢٩وفي الجلسة    - ١٧

وبنـاء علـى المـشاورات الـتي عقـدها مـع             .الـسيارات  لتنفيذ برنـامج وقـوف       ية ثان جعةامرإجراء  
 الوفـود لأن تقـدم إلى أمانـة اللجنـة، بحلـول             اودع ـ .مكتب اللجنة، يقترح جـدولا زمنيـا لـذلك        

وبنـاء علـى    . امجسـبتمبر، أي استفـسارات أو مـشاكل تـصادفها في تنفيـذ البرن ـ             /منتصف أيلول 
 بتـصميم اسـتبيان، تقـوم الوفـود بـالرد عليـه، بحلـول منتـصف            ، سـيقوم المكتـب    هذه المعلومـات  
ــاني  ــشرين الث ــتم  /ت ــوفمبر، وي ــد المــضيف  إطــلاعن ــة والبل ــود  ســلطات المدين  في  علــى ردود الوف

وســتناقش اللجنــة نتــائج ذلــك في اجتماعهــا المزمــع   . ٢٠٠٦ ديــسمبر/منتــصف كــانون الأول
علــى الإطــار وقــد وافقــت اللجنــة علــى هــذا الإجــراء و. ٢٠٠٧ ينــاير/ كــانون الثــانيعقــده في

 .الزمني المقترح له
وقــال ممثــل البلــد   .أعــرب ممثــل الاتحــاد الروســي عــن تأييــد بلــده الكامــل للمقتــرح    و - ١٨

ــا برنــامج وقــوف المــضيف إن ســلطات الولايــات المتحــدة ســعيدة بالطريقــة الفعالــة الــتي ن فــذ
رضـا إزاء بعـض أجـزاء       ال، ولكنها تدرك أن بعض الوفود أعربت عن قـدر مـن عـدم               تالسيارا
ــامج ــة سلاســة تنفيــذ     . البرن ــة الولايــات المتحــدة ســتبذل قــصارى جهــدها لكفال وأكــد أن بعث
قترحـات مـن الوفـود      شمل م ت ـ يأمـل أن     تي، ال راجعة وأضاف أنه يتطلع لرؤية نتائج الم      .البرنامج

 . اللجنةغير الأعضاء في
 للاقتراحـات المقدمـة مـن الـرئيس،     وأعرب المراقب عن فييت نام عن تأييد بعثـة بـلاده      - ١٩

سـاحتان   لـديها  United Nations Plaza 866 إن بعض البعثات الواقعة على :وأثار القضية التالية
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ــبنى    ــسيارات خلــف الم ــوف ال ــلوق ــشارع ع الواق ــات أخــرى  ٤٩ب ــى بعث ــا عل  أن توقــف ، بينم
 أمـر غـير مـريح خـلال الأيـام          ٤٩شارع  ب ـ  الـسيارات  فإيقاغير أن   .  بعثتها سياراا أمام مباني  

ف ووقــلسـاحات  واقتــرح تعـديلين طفـيفين في تخــصيص   . الممطـرة ويعـوق عمــل الممثـل الـدائم    
، أو  ٤٩شارع  ب ـحدى سياراا أمام البعثة والأخرى       وتستطيع كل بعثة أن توقف إ      .السيارات

 . الشارعين على أساس الأسبقيةكلابأن توقف جميع البعثات سياراا 
ات المدينـة تحتـوي    رسـالة مـن سـلط   أن بعثة بـلاده تلقـت  وأوضح ممثل الاتحاد الروسي      - ٢٠

 لـصادرة حـتى قبـل عـامين، ولكنـها لم تظهـر بالتقـارير الـشهرية                 الغرامـات ا   على معلومات عـن   
ــوب    ــشكلة حاس ــسبب وجــود م ــلاده  . يةب ــرى بعثــة ب ــسلطات هــذه    وت ــشطب ال  ضــرورة أن ت

أن تتخـذ  ويرى أن علـى بعثـة الولايـات المتحـدة     . إخطار البعثةبالغرامات لأا لم تقم بواجبها     
المخصصة لأفـراد بعثـة   افلة الح بوأشار أيضا إلى موضوع قديم يتعلق.  لحل هذه المسألة  خطوات
فـة   لهـا مخال   تـصدر فهذه الحافلـة    .  ريفرديل  العمارة السكنية الكائنة بحي     الذين يعيشون في   بلاده

 وعلـى الـرغم مـن وعـد     .الركـاب  نـزال  لإ٦٧ الثالثـة وشـارع     كلما توقفت عنـد زاويـة الجـادة       
 ركاــا وفــق تحميــل وإنــزال لحيــز وقــوف للحافلــة  بتخــصيص  والبلــد المــضيفممثلــي المدينــة

وبالإضـــافة إلى ذلـــك، فـــإن المكـــانين .  قائمـــة مـــا زالـــت المـــشكلة فـــإنجـــدول زمـــني محـــدد،
 مركبــات غــير مــأذون لهــا، بعثــة الروســية تحتلــهما علــى الــدواملوقــوف ســيارات االمخصــصين ل

 مـوقفين لأكثـر     ار إلى أن لبعثـة بـلاده      وأخيرا أش . انا مركبات تابعة لمخفر الشرطة القريب     وأحي
 . السيارات تنفيذ برنامج وقوفجعةامروبالتالي يرحب بمبادرة .  سيارة١٠٠من 
. هـا تنفيـذ البرنـامج ، بالنـسبة لبعثـة بلاد       وأكدت ممثلة كوستاريكا أن هنـاك تحـسنا في         - ٢١

 الـصعوبات الـتي قـد تنـشأ عنـدما       باقيـة، ومنـها أهميـة مراعـاة        بيد أن هناك قضايا معينة لا تـزال       
ومـن   .يه البعثة فنفس الشارع الذي تقع     بتقرر المدينة أو شركة خاصة القيام بأعمال إنشاءات         

     تكون هنـاك شخـصيات مهمـة مـدعوة مـن          ما  قفل أحيانا، عند  ذلك أيضا أن الشارع بأكمله ي 
ت يجـاد طريقـة لإخطـار البعثـا       إوينبغـي   . الأمم المتحدة ومصحوبة بمجموعة كبيرة من المرافقين      

 لـسياراا قبــل  عنـد زيـارة هــذه الشخـصيات المهمـة، حــتى تـتمكن البعثــات مـن تـدبير مواقــف       
 .وقت كاف

ــبعض الحــالات المت    - ٢٢ ــة ب ــا اللجن ــسياراتعلقــة بوقــوف وأبلــغ المراقــب عــن نيجيري  إذ.  ال
 وقوف سـيارات في حـين كانـت مركبـام واقفـة تمامـا في                صدرت لبعض أفراد البعثة مخالفات    

وتلقـى آخـرون    . “D”إلى   “A” أماكن مسموح ـا الوقـوف وعليهـا إشـارات الوقـوف مـن             
 وأورد. وـا بالركـاب   مل مركبـام أو يح    ترلون الركاب مـن    مع أم كانوا ي    إشعارات غرامات 
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.  أيــضا أن مركبــات الــشرطة تــسد مــدخل البعثــة وتمنــع الــسفير مــن أن يوقــف ســيارتهالمراقــب
 . طلب المراقب من اللجنة أن تنظر في هذه القضايااوأخير
مـالي في الجلـسة     المقـدم مـن     لطلـب   ل  ذكر رئيس اللجنـة أنـه متابعـة        ،٢٣٠وفي الجلسة    - ٢٣

وذكـر بأنـه سـبق      . الـسيارات نـامج وقـوف     ، يجري إعداد الدراسة الاستقصائية لتنفيـذ بر       ٢٢٨
وعلــى . راجعــة وضــع تفاصــيل المديم أي استفــسارات لــديهم تــساعد في أن دعــا الأعــضاء لتق ــ

وسيوضـع الاسـتبيان قريبـا في صـورته النهائيـة،           . عة، اجتمـع المكتـب لوضـع الأسـئلة        سبيل المتاب 
يقوم س ـ و .٢٠٠٦مبر  نـوف / منتـصف تـشرين الثـاني      إبداء تعليقات عليه بحلول    مع طلب    ،عمموي

اح لـسلطات المدينـة    تت ـ، ثمديـسمبر / منتـصف كـانون الأول   بحلـول أمين اللجنة بتجميع الـردود  
 .٢٠٠٧يناير / منتصف كانون الثاني ليتم عرضها على اللجنة فيوالبلد المضيف

 
 تسريع إجراءات الهجرة والجمارك -باء  

يــلا البوليفاريــة عــن امتنــان وفــد ، أعربــت المراقبــة عــن جمهوريــة فترو٢٢٧في الجلــسة  - ٢٤
وأعربـت عـن شـكرها      . بلادها للمساعدة التي قـدمت إلى الممثـل الـدائم والـسفير في المطـارات              

ــدائم في        ــة الــتي تلقاهــا الممثــل ال ــه مــن أجــل المعامل ــاموا ب ــا ق ــة الولايــات المتحــدة لم لممثلــي بعث
ــة الولايــات  إلا أــا أعربــت عــن اســتيائها مــن الــشرط المتعلــق بتقــد   . المطــارات يم إخطــار لبعث

المتحدة في كل وقت يحتاج فيـه الممثـل الـدائم إلى الـسفر واقترحـت ألا يكـون ذلـك قاعـدة في          
 .ممارسات البلد المضيف

، جدد ممثل مالي طلبه المتعلق بتمديد الإعفاء مـن التفتـيش الجـسدي              ٢٢٨وفي الجلسة    - ٢٥
د بلـده يقتـرح مـنح رؤسـاء البعثـات وثـائق             وقال إن وف ـ  . ليشمل الممثلين الدائمين في المطارات    

 .لتحديد هويتهم في مطارات نيويورك لتسهيل تنقلهم عبر تلك المطارات
، قالت المراقبة عن جمهوريـة فترويـلا البوليفاريـة إن منـدوبين رفيعـي            ٢٢٩وفي الجلسة    - ٢٦

. ة الأمريكيــةالمـستوى تــابعين لبعثتـها لم يعــاملا علـى نحــو ملائـم في مطــارات الولايـات المتحــد     
ــوا في وقــت ســابق أن تقــوم البعثــات الدائمــة        ــد المــضيف كــانوا قــد طلب وقالــت إن ممثلــي البل
بإخطار سلطات المطار بموعـد وخـط سـير الـرحلات الجويـة قبـل يـومين مـن موعـدها ولكنـها                       

ونوهـت إلى أن البعثـة قـد امتثلـت     . أعربت عن عـدم موافقـة بعثـة بلادهـا علـى تلـك الممارسـة        
 لتلك القواعد، ولكنها أكدت أن الممثل الدائم خضع مؤخرا لإجراءات غير ملائمـة              حتى الآن 

وذكرت أن العديد من الـرحلات الجويـة يـتم          . من سلطات الهجرة من أجل التحقق من هويته       
تحديــد مواعيــدها وخــط ســيرها في اللحظــات الأخــيرة، ولــذلك يكــون مــن المــستحيل إخطــار  

قالـت إن بعثـة بلادهـا تـرى أن أفـضل الحلـول يتمثـل في                 و. السلطات قبل يـومين مـن موعـدها       
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تدريب سلطات الهجرة وسلطات المطارات على إجراءات الدخول والخـروج المتعلقـة بمـوظفي      
وقالت أيضا إا لاحظـت ومـن       . البعثات والهيئات الدبلوماسية لضمان معاملتهم معاملة كريمة      

لدبلوماسـيين قـد أزيلـت مـن مكاـا          خلال رحلات قامـت ـا مـؤخرا أن مقـصورة المـوظفين ا             
وأوضــحت أن المــوظفين الدبلوماســيين يحتــاجون للــسرعة في . وتــساءلت عــن الــسبب في ذلــك

 .تجهيز معاملام دون إخضاعهم لإجراءات صارمة من أجل أداء مهامهم
ورد ممثــل الولايــات المتحــدة الأمريكيــة بــأن مــن الــصعب عليــه أن يحــدد نــوع المعاملــة  - ٢٧
مة وغـير الملائمـة، إلا أن مـن المهـم للغايـة بالنـسبة لـه ولـوزارة الأمـن الـداخلي أن يعامـل                          الملائ

زوار الولايات المتحدة الأمريكية سواء كانوا دبلوماسـيين أو سـياح أو طـلاب، معاملـة كريمـة                  
وقــال إنــه يــود معرفــة الطــابع الفعلــي للمــشاكل الــتي واجهــت الممثــل الــدائم    . لــدى وصــولهم
وأشار إلى أن ترتيبـا يجـري بالفعـل مـع البعثـة الفترويليـة لتـسهيل             . ويلا البوليفارية لجمهورية فتر 

عمليات دخول وخـروج الدبلوماسـيين الفترويلـيين وقـد خـدم الترتيـب بـشكل جيـد في حالـة                      
وأوضح أن هناك عددا من الأسباب التي يتم بموجبها توقيف المسافرين إمـا عنـد               . السفير تورو 

لوصول، وغالبا ما تكون هذه الأسباب عشوائية ولكنها تكـون بخـلاف ذلـك        المغادرة أو عند ا   
وأضـاف أنـه عنـدما يـتم إخطـار البعثـة مقـدما فإـا تبـذل أقـصى مـا لـديها                        . في بعض الحالات  

فـإذا أتـت    . ولكنها تحتاج لمعلومات محددة عن المسافر قبل يومين على الأقل مـن الموعـد المحـدد               
لموعد فإن البعثة تقوم أيضا ببذل أقصى ما لديها، ولكن يجـب أن             هذه المعلومات قبل يوم من ا     

ــها     ــوفر لهــا تفاصــيل عــن المــشكلة المحــددة للمــساعدة في حل ــات  . تت ــة الولاي وأشــار إلى أن بعث
المتحــدة قــد قامــت وســوف تواصــل القيــام ببــذل أقــصى مــا لــديها لتقــديم المــساعدة في حــال     

نـها أن تتنبـأ بالمـشاكل، كمـا أنـه مـن غـير        حدوث مشاكل، ولكن لا يمكـن لأحـد أن يتوقـع م         
 .الإنصاف بالنسبة للمسافر العادي أن يعفى الدبلوماسيون من الفحص الأمني

وأوضــحت المراقبــة عــن جمهوريــة فترويــلا البوليفاريــة أــا كانــت تــشير في الواقــع إلى   - ٢٨
ت إـا تقتـرح     وقال ـ. حادثة محددة وأن بعثة بلادها ترفض فكرة إخطار السلطات  قبـل الـسفر             

. وجــود آليــة مختلفــة مثــل تــدريب مــوظفي المطــار علــى كيفيــة معاملــة المــوظفين الدبلوماســيين  
فالمسألة لا تتعلق بتمييز بين البشر ولكن الدبلوماسيين الذين يقومـون بمهمـات رسميـة يتمتعـون                

ا سـؤالها   وكـررت أيـض   . ببعض الحقوق بموجب اتفاقية فيينا للعلاقات الدبلوماسية واتفاق المقر        
 .السابق المتعلق بمقصورة الموظفين الدبلوماسيين في قسم الهجرة

وقال ممثل البلد المضيف إن هذا هو أول بلاغ يستمع إليه فيما يتعلق بإزالـة المقـصورة                  - ٢٩
وتـساءل عـن المطـار    . الدبلوماسية، وإن بعثة الولايات المتحدة سوف تتحرى المسألة بـلا شـك      
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ليــوم الــذي تم فيــه ذلــك مــن أجــل الحــصول علــى معلومــات بــشأن  الــذي لــوحظ فيــه ذلــك وا
 . وقال أيضا إنه سوف يرجع إلى اللجنة إذا كانت النتائج م جميع الأعضاء. المسألة
، أشـــار المراقـــب عـــن جمهوريـــة فترويـــلا البوليفاريـــة إلى حـــادثتين  ٢٣٠وفي الجلـــسة  - ٣٠

وأضـاف أن الحادثـة     . مـة للجمعيـة العامـة     تتعلقان بمسؤولين كبـار كـانوا يحـضرون المناقـشة العا          
 في مطــار جــون كينــدي، عنــدما طُلــب إلى وزيــر ٢٠٠٦ســبتمبر / أيلــول٢٣الأولى وقعــت في 

الخارجيــة الفترويليــة، نيكــولاس مــادورو مــوروس الخــضوع لتفتــيش ثــان بغــير ســبب ظــاهر،     
تهديـد  بالرغم من الكشف عن هويته واحتجازه لمـدة سـاعة ونـصف الـساعة تعـرض خلالهـا لل                  

بتقييد يديه، ومنع من أي شكل مـن أشـكال الاتـصال وكانـت الحادثـة الثانيـة الـتي تم الإبـلاغ                     
ــاليرو، الــذي احتجــز في      ــة، خــورخي ف ــر الخارجي ــها تتعلــق بنائــب وزي ســبتمبر / أيلــول٢٠عن

 من قبل موظفي المطار عند وصوله على إحدى رحلات شركة كونتننتال القادمـة مـن         ٢٠٠٦
ازه بدون سبب لمدة ساعة تقريبا في الوقت الـذي خـضع فيـه لعمليـات تفتـيش                  وتم احتج . بنما

وخلــص المراقــب الفترويلــي وهــو يــشير إلى حــوادث تعــرض لهــا إلى أن هنــاك انتــهاكا  . مختلفــة
 من اتفـاق المقـر، الـذي يـتعين بموجبـه ألا يفـرض البلـد المـضيف أي معوقـات علـى                  ١١للقسم  

 مـن اتفاقيـة فيينـا للعلاقـات         ٢٦ن وجود انتـهاك للمـادة       حركة ممثلي الدول الأعضاء، فضلا ع     
وطلــب مــن اللجنــة اتخــاذ التــدابير  ). ، المرفــقA/AC.154/370انظــر  (١٩٦١الدبلوماســية لعــام 

 .اللازمة لتفادي أي تدخل في عمل البعثات في المستقبل
. وشكر المراقب عن السودان الرئيس وزمـلاءه في المكتـب علـى مـا بـذلوه مـن جهـود                    - ٣١

وذكر أنـه يـود أن يبلـغ اللجنـة بواقعـة حـدثت في مطـار دالاس بواشـنطن العاصـمة بحـق وزيـر                          
فقـد كـان في طريقـه إلى نيويـورك واحتجـز لمـدة              . الدولة للشؤون الخارجية، علـي أحمـد كـرتي        

وذكر المراقب عن السودان أن ذلك أمـر غـير          . خمس ساعات قبل أن يسمح له بمواصلة رحلته       
ويعتـبر الـسودان أن الاحتجـاز يمثـل        .  اتفاق المقر ومـع الممارسـة الدبلوماسـية        مقبول ويتنافى مع  

وأشار كذلك إلى أن المعاملة التي تعـرض لهـا وفـدا فترويـلا والـسودان                . انتهاكا للقانون الدولي  
وقــال إنــه يــتعين اســتخدام . تعكــس حالــة العلاقــات الــسائدة بــين البلــد المــضيف وبــين البلــدين

لافات القائمة على المستوى الثنائي وطلب من اللجنـة اتخـاذ الإجـراءات             قنوات أخرى لحل الخ   
 .اللازمة لحماية حقوق الدول الأعضاء

وتــلا ممثــل كوبــا بيانــا صــحفيا صــادرا عــن رئــيس حركــة بلــدان عــدم الانحيــاز يــدين     - ٣٢
ات الواقعة التي حدثت ضد الـسيد مـادورو بوصـفها انتـهاكا غـير مقبـول لاتفاقيـة فيينـا للعلاق ـ                    

ــام   ــية لعـ ــة     ١٩٦١الدبلوماسـ ــة بمعاملـ ــات المتعلقـ ــراف والممارسـ ــع الأعـ ــر وجميـ ــاق المقـ  ولاتفـ
وأشار الممثـل بعـد ذلـك إلى أن مـشاكل حـدثت بالفعـل في              . الأشخاص المتمتعين بحماية دولية   
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وقـال إن الحـادثتين غـير    . يؤكد الحاجة إلى اتخاذ تدابير فعالة بدلا من مجرد الحديث          الماضي، مما 
 .لتين لأما انتقائيتان وترجعان لدوافع سياسيةمقبو
وأعرب ممثل الاتحاد الروسي عن شكره للبلد المـضيف وللأمـم المتحـدة للتنظـيم الجيـد                  - ٣٣

للجمعية العامة، باستثناء الحادثة التي تعرض لها وزير خارجية فترويلا، التي لم تكـن الأولى مـن                 
د التدابير اللازمة لتفـادي وقـوع مثـل هـذه الحادثـة،      وقال إنه إلى أن يعتمد البل     . نوعها للأسف 

وقال إن من الأسهل منع المـشاكل بـدلا مـن محاولـة إيجـاد حـل لقـضية              . فإن وقوعها سيتواصل  
فردية، وشدد على ضرورة توضيح مركـز المـوظفين الأجانـب الـذين يـأتون للولايـات المتحـدة                   

يـق في الحـوادث ومنـع تكرارهـا في          الأمريكية من أجل أعمال رسمية، فضلا عـن ضـرورة التحق          
 .المستقبل

وأشار المراقـب عـن بـيلاروس، إلى أن الحادثـة الـتي تعـرض لهـا وزيـر خارجيـة فترويـلا                 - ٣٤
تعارض التزامات البلد المضيف وتحتـاج لتحقيـق جـاد، مركـزا علـى ضـرورة عـدم تكرارهـا في                     

وحيـد الـذي يتعـرض للإرهـاب،     وأشار أيضا إلى أن الولايات المتحدة ليست البلـد ال      . المستقبل
وإلى ضرورة أن يـسود الـتفكير الـسليم وتـوخي المرونـة عنـد التعامـل مـع رؤسـاء الوفـود لـدى             

وأعرب عـن تقـديره للـسلطات الأمريكيـة للمـساعدة القيمـة          . وصولهم إلى مطار جون كيندي    
 .التي قدمتها إلى البعثة في المطار أثناء مغادرة وزير خارجية بيلاروس

. ال ممثل الصين إن وفد بلاده صـدم مـن المعاملـة الـتي لقيهـا وزيـر خارجيـة فترويـلا                وق - ٣٥
وأعـرب عـن الأمـل في       . وقال حتى لو اعتذرت الولايات المتحدة فإن الحادث قـد وقـع بالفعـل             

ــة      ــواردة في اتفاقيــ ــه الــ ــضيف التزاماتــ ــد المــ ــرم البلــ ــية  ١٩٦١أن يحتــ ــات الدبلوماســ  للعلاقــ
الأمم المتحدة وحـصاناا واتفـاق المقـر، وأن تـستفيد مـن الـدرس لـضمان                 امتيـــازات   واتفاقيــة

عــدم الانتقــاص مــن الامتيــازات والحــصانات الممنوحــة للدبلوماســيين في الولايــات المتحــدة         
 . الأمريكية

وقال المراقب عن جمهورية إيران الإسلامية إن اتفاق المقر ينص علـى ألا يفـرض البلـد                  - ٣٦
لــى حركــة ممثلــي الــدول الأعــضاء، وأعــرب عــن اســتيائه لفــشل البلــد  المــضيف أي معوقــات ع

كما أعرب عن صدمته إزاء الحادثة الـتي تعـرض لهـا وزيـرا      . المضيف مؤخرا في الوفاء بالتزاماته    
 .خارجيتي فترويلا والسودان، وأكد الحاجة إلى إجراء تحقيق جاد

لد المضيف علـى الترتيبـات الـتي تم         وأعرب ممثل الجماهيرية العربية الليبية عن شكره للب        - ٣٧
وذكـر أن مثـل   . اتخاذها لاستقبال الوفود التي حضرت الدورة الحادية والستين للجمعيـة العامـة       

هذا النوع مـن الحـوادث يجـب ألا يحـدث مـرة أخـرى، كمـا يـتعين إجـراء تحقيـق في الحـادثتين                         
 .وتفاديهما في المستقبل والامتثال للصكوك الدولية ذات الصلة
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ــد المــضيف       - ٣٨ ــذلها البل ــاح إزاء الجهــود الــتي يب ــشعر بالارتي وذكــر ممثــل مــالي أن وفــده ي
ــة  ــه الدولي ــرام التزامات ــي     . لاحت ــدين الفترويل ــأن الحــادثتين المتعلقــتين بالوف ــشعر ب ــده ي إلا أن وف

والـــسوداني تـــدعوان للأســـف؛ ويـــتعين اتخـــاذ خطـــوات مـــن جانـــب البلـــد المـــضيف لتفـــادي 
واقتـرح أن   . يتعين اتخاذ إجراء أكثر نظامية لتسوية المسألة بطريقة وديـة          هوأضاف أن . تكرارهما

يعمــل الــرئيس، وبــدعم تــام مــن المستــشار القــانوني، مــع ممثلــي البلــد المــضيف لتحديــد الموقــف 
ــق في اجتماعــات        ــد المــضيف مــن أجــل تفــادي الاســتمرار في عــرض دواعــي القل الرسمــي للبل

بتبـادل الآراء لتحديـد الـسياسة الـتي يمكـن اتباعهـا لترتيـب               وقال إنه يمكن تحقيق ذلـك       . اللجنة
 .عمليات وصول ومغادرة أعضاء اتمع الدبلوماسي

وذكر ممثل البلد المضيف في رده علـى جميـع تلـك التعليقـات أنـه يـشعر وكأنـه يـدخل                - ٣٩
 هـي   وأشار إلى أن تلـك    . كمينا نصب له دون أن تمنح له الفرصة لتوضيح مركز البلد المضيف           

المرة الأولى التي يسمع فيهـا وفـد البلـد المـضيف عـن الـشكوى الـسودانية، وأن بعثـة الولايـات                       
وأكـد الممثـل   . المتحدة يسرها أن تنظر في التفاصيل، وسوف ترد على اللجنـة بـشأن الموضـوع              

 وفدا تم استقبالهم لحضور الدورة الحادية والـستين         ١٦٠أن الشكويين هما الوحيدتان من أصل       
ــة للج ــة العام ــن       . معي ــا م ــة لا أســاس له ــوزير الخارجي ــة ب ــة المتعلق ــال إن الاامــات الفترويلي وق

ــصحة، وهــي اامــات غامــضة   ــازات الأمــم    . ال ــة امتي ــع الأحــوال، لا يوجــد في اتفاقي وفي جمي
وأضــاف أن اتفاقيــة . المتحــدة وحــصاناا أو في اتفــاق المقــر مــا يمنــع إجــراء التفتــيش في المطــار 

وذكّر الممـثلين بـأن مـذكرة دبلوماسـية         . ات الدبلوماسية لا تنطبق في هذه الحالة       للعلاق ١٩٦١
.  تشير إلى تعزيز التـدابير الأمنيـة     ٢٠٠٢سبتمبر  / أيلول ١٠قد عممت على البعثات الدائمة في       

وأشارت المذكرة بوضوح إلى أنه يتعين على الدبلوماسيين وكبار الشخـصيات وأفـراد أسـرهم               
وأوضــح الممثــل أن التفتــيش ينطبــق . ضع أمتعتــهم وأشخاصــهم لهــذه التــدابيرأن يتوقعــوا أن تخــ

على كل شخص، ولكن الولايات المتحدة وافقت على تخفيـف التـدابير كنـوع مـن ااملـة في        
، وهـو برنـامج     )برنامج تسهيلات تفتيش المـرافقين     (٢٠٠٤فبراير  / شباط ٩مذكرة عممت في    

فقين لــوزراء الخارجيــة وكبــار المــسؤولين الآخــرين مــن تــستطيع الــدول بموجبــه أن تطالــب بمــرا
وقــد اســتفاد . المــستوى الــوزاري في نطــاق التفتــيش في مطــارات الولايــات المتحــدة الأمريكيــة 

ــة       ــة فترويــلا البوليفاري ــة الدائمــة لجمهوري ــامج، إلا أن البعث العديــد مــن البعثــات مــن هــذا البرن
البلـد المـضيف في اجتمـاع اللجنـة الـسابقة        وفضلا عن ذلك، فقد عـرض       . تكن واحدة منها   لم

ثم أوضـح ممثـل الولايـات       . أغسطس تقديم المساعدة إذا أُخطر بشكل مـسبق       / آب ٢المعقود في   
المتحدة الأمريكية أن السبب في إخضاع وزير خارجية فترويلا لتفتيش ثان هو أنـه يقـع ضـمن        

ولم يــتم . حظــات الأخــيرةفئــة الأشــخاص الــذين يقومــون بــشراء تــذاكر الــذهاب نقــدا وفي الل
إعفــاؤه تلقائيــا عنــدما عــرف نفــسه بأنــه دبلوماســي، نظــرا لأن المــسؤولين في المطــارات كــانوا  
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وفيمـا يتعلـق    . يدركون أن بعض الإرهابيين استخدموا في السابق جـوازات دبلوماسـية مـزورة            
ــد ذكــر الأ         ــدين، فق ــد الي ــضرب أو لتقيي ــه ســيتعرض لل ــا بأن ــرض له ــتي تع ــدات ال ــراد بالتهدي ف

وأضـاف  . الحاضرون للمشهد أن وزير الخارجية هو نفسه الذي قـدم يديـه مـن أجـل تقييـدهما                 
 دقيقــة ٢٧ممثــل الولايــات المتحــدة أن ســجلات المطــارات تــبين أن العمليــة لم تــستغرق ســوى  

وفــضلا عــن ذلــك، فقــد رفــض وزيــر .  دقيقــة٩٠علــى عكــس مــا يــدعى بأــا اســتمرت لمــدة 
ــة أن يخــضع للتفت ــ  ــدم اســتقلال الطــائرة،        الخارجي ــد ذلــك ع ــى نحــو مــستقل بع يش وقــرر عل

وخلـص إلى أن البعثـات الأخـرى لا يبـدو أـا             . لأسباب شخصية أو ربما لأسباب سياسـية       إما
 . واجهت هذه المشاكل، وتساءل عن الدافع الفعلي لمشكلة البعثة الفترويلية

ــة    - ٤٠ ــها والــتي جــرت في  ثم تنــاول ممثــل البلــد المــضيف بعــد ذلــك الحادثــة الثاني  المبلــغ عن
وقـال إن الادعـاءات     .  ضد نائـب وزيـر الخارجيـة، خـورخي فـاليرو           ٢٠٠٦سبتمبر  /أيلول ٢٠
يمكن تأكيدها في ضوء سجلات المطـار والـتي تـشير إلى عـدم وصـول نائـب وزيـر خارجيـة                       لا

فترويــلا أو أي شــخص يحمــل اســم خــورخي فــاليرو إلى أحــد مطــارات الولايــات المتحــدة         
ولـذلك فقـد طلـب المزيـد مـن المعلومـات المحـددة              . يكية في منطقة نيويورك في اليوم المعني      الأمر

واقترح أن تقوم البعثة الفترويلية في المـرة القادمـة بالاتـصال ببعثـة              . لإجراء المزيد من التحريات   
 .الولايات المتحدة قبل موعد السفر لتقديم المساعدة

 الادعـاءات الأخـرى الـتي أثارهـا المراقـب الفترويلـي             كما تطرق ممثل البلد المضيف إلى      - ٤١
فيما يتعلق ببعض أعضاء وفد الرئيس وما لاقوه من معاملـة سـيئة لـدى وصـولهم إلى الولايـات                    

وفي هـذا الـصدد، أعـرب عـن أسـفه لكـون الرسـالة المؤرخـة                 . المتحدة أو لدى مغـادرم إياهـا      
م، والتي أرسـلت نـسخة منـها إلى كـل مـن              والموجهة إلى الأمين العا    ٢٠٠٦سبتمبر  /أيلول ١٥

وبنـاء علـى ذلـك،      . رئيس اللجنة وممثل الولايات المتحدة، تفتقر إلى أي وقائع محددة وتفاصيل          
فإن بعثة الولايات المتحدة ليست في وضع يسمح لها بإجراء تحريـات أو بالقيـام، عنـد اللـزوم،                   

 .بتصحيح الوضع
 البوليفارية عن تفضيله لاتباع ج بناء بـدلا مـن           وأعرب المراقب عن جمهورية فترويلا     - ٤٢

وأوضــح أنــه لا يوجــد هجــوم، وأن الولايــات المتحــدة الأمريكيــة تفتــرض أــا  . النــهج الــسلبي
فعلــى ســبيل المثــال، يمكــن للمــرء أن ينظــر إلى الحادثــة   . الأقــوى، ولكــن الآخــرين موجــودون 

وقـال إنـه    . رق له كلمة الرئيس شـافيز     بوصفها نوعا من الانتقام نظرا لأن أحد الأشخاص لم ت         
وقـال إن المـسائل يمكـن معالجتـها دون عنـف، وإن      . شخصيا لا يرى ذلك، لكنه احتمال قـائم   

مــن الــضروري تــوفير معاملــة معينــة علــى المــستوى الــوزاري مــن جانــب الــسلطات المــضيفة،     
ة الأساســية وقــال إن المــشكل. فيهــا موظفــو الهجــرة الــذين يــستخدمون القــوة بــلا ضــرورة   بمــا
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وقـال إنـه سيرسـل بعـض النـسخ          . بالنسبة له هي مشكلة نسبية، فضلا عن أا مشكلة تدريب         
 . من الإخطارات المتعلقة بتفاصيل الحادثة التي تعرض لها خورخي فاليرو

وأكد ممثل كوبا ضرورة تفادي تكـرار وقـوع حـوادث مماثلـة، وشـجب النـهج الـذي                    - ٤٣
 .  يفضي إلى حل للمسألةيتبعه البلد المضيف، والذي لا

وذكر ممثل مالي، في رده على البيان الذي أدلى به ممثل البلد المضيف، أنـه كـان يعتـزم                    - ٤٤
وأشــار أيــضا إلى أن مــا يقلــق هــو أن . تقــديم مــساهمة إيجابيــة لعمــل اللجنــة بــروح مــن التعــاون

وقـال  . ن ذلـك يسمع أن إرهابيين استخدموا بالفعل جوازات دبلوماسية، وطلب معلومـات ع ـ  
إنه ينتهز تلك الفرصة في النهايـة لوجـود ممثـل البلـد المـضيف ليـشير إلى شـكوى بعثتـه الـسابقة                   

. والمتعلقة بإجراء تفتـيش جـسدي لـرئيس البعثـة، وهـو مـا تمـت إثارتـه في عـدد مـن المناسـبات                        
وتساءل عما إذا كانت الظروف تـسمح ـذا التفتـيش الجـسدي في ضـوء الحـصانة الـتي تعفـي                      

ــذه الإجــراءات    ا ــل ه ــن مث ــادة م ــسفراء ع ــد     . ل ــق بم ــدا والمتعل ــروف جي ــه المع ــذه وكــرر طلب ه
 .رؤساء البعثاتالى التسهيلات 

ــة أقــرت بحــدوث        - ٤٥ ــات المتحــدة الأمريكي ــة الولاي ــسودان أن بعث وذكــر المراقــب عــن ال
ن المـسألة،   الواقعتين الفترويلية والسودانية، وأكد أن بعثة بلاده لم تتآمر مع أي وفـد آخـر بـشأ                

وأوضح أن وفد بلاده أرسل مجرد مذكرة إلى رئـيس اللجنـة طالبـا منـه مناقـشة الموضـوع أثنـاء                  
وقـال  . لا يخـدم قـضية المناقـشة      ) نظريـة المـؤامرة   (أو  ) الكمـين (ولاحظ أن مصطلح    . الاجتماع

تـسود  في الختام إن بعثة بلاده تؤيد الاقتراح المقدم من مـالي، وأكـد مـن جديـد الحاجـة إلى أن                      
 .روح التعاون

وتطرق ممثل الولايات المتحدة الأمريكية مـرة أخـرى إلى النقـاط الأساسـية المعروضـة،                 - ٤٦
فأوضح أن بعثـة بـلاده قـد رفـضت بالفعـل الاـامين الفترويلـي والـسوداني بـشأن عـدم الوفـاء                        

. لآليـات الـسارية  بالتزاماا ومسؤولياا، مؤكدا أن الحادثتين كان يمكن تفاديها لو تم احتـرام ا            
وكرر أيضا أنه من بين مجموع الوفود، فإن وفدا واحدا أبلـغ عـن المـشكلة أثنـاء دورة الجمعيـة          

ــها    ــتم الاســتفادة من ــة   . العامــة نظــرا لأن الإجــراءات المتاحــة لم ت ــتعين علــى بعث ــه ي وأضــاف أن
و كـان ذلـك علـى       جمهورية فترويلا البوليفارية ألا تتردد في الاتصال بالبعثة الأمريكيـة، حـتى ل ـ            

وذكــر ممثــل البلــد المــضيف أن الوقــائع تــوحي بعــدم وقــوع حادثــة، وأنــه    . ســبيل الاســتعجال
يستحيل إنزال العقوبة نظرا لأن الرئيس شافيز نفسه لم يواجه أي صعوبة في المـرور عـبر نفـس                   

 .المطار
ــه لم يكــن يــضع مــالي في تــصوره عنــدما تحــدث عــن       - ٤٧ وأوضــح ممثــل البلــد المــضيف أن
إلا أنه كرر أن قراءته للبيانات المطبوعـة المعـدة بواسـطة عـدد مـن الوفـود فيمـا يتعلـق               . لكمينا
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. بالسودان، عندما علمـت الولايـات المتحـدة لتوهـا بـشأن الحادثـة، قـد أدت إلى تلـك النتيجـة                     
وفي رده علـى اقتـراح   . وأشار إلى أن البلد المضيف سوف يتحرى بالطبع في الحادثـة الـسودانية     

وأشـار إلى   .  المتعلق بالتدريب، ذكر الممثل أنه يشكل فكرة جيدة ويجري تنفيـذها بالفعـل             مالي
وأضـاف  . أن المطــارات تضم موظفين مؤهلين، وإن كـان لا يوجـد شـخص يتـصف بالكمـال         

أن بعثة الولايات المتحـــدة تفتح صدرهــا للاقتراحـات المتعلقـة بإنـشاء آليـات جديـدة، وأشـار                  
طلــب البعثــات مــساعدة البلــد المــضيف فــإن تلــك النــداءات لا يمكــن تجاهلــها   إلى أنــه عنــدما ت

 . إطلاقا
 إلى  لوختاما، ذكر ممثل جمهورية فترويلا البوليفارية أن وفد بلاده موجود هنـا للتوص ـ             - ٤٨

ــة تعــرض لعــدوان شخــصي، وأشــار إلى أن الــرحلات     . حلــول ــر الخارجي وأصــر علــى أن وزي
واقتـرح  . قت، وأن هذا هـو سـبب اسـتخدام المـدفوعات النقديـة            الطارئة يمكن أن تتم في أي و      

 .تدريب موظفي الهجرة لضمان المعاملة الملائمة لكبار المسؤولين والدبلوماسيين
 

 تأشيرات الدخول التي يصدرها البلد المضيف -جيم  
رة البلــد المــضيف  ا لإد بلــده، أعــرب ممثــل مــالي عــن ارتيــاح وفــد     ٢٢٧في الجلــسة  - ٤٩

  . إصدار التأشيراتإجراءات

سـلطات البلـد المـضيف تأشـيرة دخـول          بعدم إصـدار    إلا أن المراقب عن بيلاروس أفاد        - ٥٠
، ليــسافر إلى لبرلمــانلنيكــولاي تــشيرغانيتز، رئــيس لجنــة الــشؤون الخارجيــة والأمــن الــدولي با   

طلبـه  وذلك على الرغم من إرسـال   ،تحدةضور عدد من الاجتماعات بمقر الأمم الملحنيويورك 
كمــا أفــاد المراقــب أن الــسفارة  . في وقــت مناســب إلى ســفارة الولايــات المتحــدة في مينــسك  

.  مـن اتفـاق البلـد المـضيف        ١١أعربت عن عدم رغبتها في إصدار التأشـيرة، في انتـهاك للمـادة              
 وضـمان   ،وطلب أن يتخذ البلد المضيف التدابير الكفيلة بمنع تكرار هذه الحـالات في المـستقبل              

  . للدول الأعضاء دون عوائق إلى الولايات المتحدةين الرسميينلممثلدخول ا

ن بعثــة بــيلاروس قــد أرســلت إلــك، قــال ممثــل البلــد المــضيف ذوفي معـرض رده علــى   - ٥١
 مذكرة دبلوماسية إلى رئـيس لجنـة العلاقـات مـع البلـد المـضيف، ومـن ثم نـاقش رئـيس اللجنـة                       

أعـضاء  مـسامع  علـى  نوقـشت  المعلومات التي ضمون موعرض الممثل تكرار  .المسألة مع الممثل
للاتحـاد البرلمـاني    دورة   لحـضور    اوقال إن السيد نيكولاي تشيرغانيتز قدم طلب ـ      . اللجنة الآخرين 

وتـأخرت  .  يومـا  ٧٠فتـرة تمتـد     العامة على مـدى      الدولي، إلى جانب عدة اجتماعات للجمعية     
داريـة الإضـافية الناجمـة عـن التحليـل          الموافقة على تأشيرته بعـض الـشيء بـسبب الإجـراءات الإ           

 لـسابقة از خـلال زيارتـه    تالمطلوب الذي كـان ضـروريا جـراء الأنـشطة المريبـة للـسيد تـشيرغاني               
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ز في التـاريخ  تونتيجة لذلك، لم تكن التأشـيرة جـاهزة لـسفر الـسيد تـشرغاني      .للولايات المتحدة
ستــصدر في الوقــت المناســب كانــت  الاتحــاد البرلمــاني الــدولي، إلا أـا دورة المطلـوب لحــضوره  

غانيتز، بـدلا مـن انتظـار إصـدار     ير أن السيد تشغير .لاجتماعات الجمعية العامة بعد ذلك بأيام
وبناء على ذلك، أُعيد إليـه   .التأشيرة، طلب استعادة جواز سفره، قائلا إنه لم يعد يعتزم السفر

 أن التأشـيرة قـد تمـت الموافقـة عليهـا            نوفمبر بمذكرة مفادهـا   / تشرين الثاني  ١٥جواز السفر يوم    
وأضـاف ممثـل البلـد المـضيف أنـه مـن        . ٢٠٠٧فبرايـر   /للسفر إلى الولايات المتحدة حـتى شـباط       

سفر بعد هذا التاريخ، إلا أنه سيتعين علـى الـسيد تـشيرغانيتز تقـديم طلـب للحـصول        الالممكن  
  .على تأشيرة جديدة

المملكـة العربيـة الـسعودية مـسألة تكـرار رفـض            ، أثارت المراقبة عـن      ٢٢٨وفي الجلسة    - ٥٢
مـن  المقـرر اسـتخدامهم     لعمـال المنـازل     تحديـدا   ، و G-5تأشيرات من نوع    الحصول على   طلبات  

ففي مناسبات عدة خلال العامين الماضيين، رفـض مـنح تأشـيرات لأشـخاص              . بعثة بلادها قبل  
 توصــية مــن وكــالات  معيــنين مــن إثيوبيــا وإندونيــسيا وســري لانكــا علــى الــرغم مــن وجــود   

ــة  ــف موثوق ــن إدراك   .توظي ــت ع ــا أن وأعرب ــة بلاده ــة    بعث ــسألة إصــدار التأشــيرات تقديري  م
ديم الوثـائق الـسليمة، قـد زاد        ، علـى الـرغم مـن تق ـ        لإصـدارها  بطابعها، إلا أن الـرفض المـستمر      

 وأضـافت أن بعثـة    .  والعـائلات مـن الـصعوبة والعنـاء        ينالدبلوماسـي ذوو الـصلة مـن      يواجهه   مما
الولايات المتحدة أبلغتها أن قرار الموظف القنصلي بسفارة الولايات المتحـدة في جاكرتـا كـان                

بعــض المعاملــة غــير اللائقــة الــتي يلقاهــا  فيمــا يخــص نتيجــة الدعايــة الــسيئة في الــصحف المحليــة  
.  بالأعمال المترليـة علـى يـد الدبلوماسـيين، حـتى وإن لم تكـن تتعلـق بالبعثـة الـسعودية                     ينالقائم

ــاملين في الم و ــادرا  أشـــارت إلى أن مـــواطني الولايـــات المتحـــدة العـ ــة الـــسعودية نـ ــة العربيـ ملكـ
ــا ســعت إلى الحــصول علــى مــساعدة اللجنــة   إقائلــة وأردفــت . يواجهــون هــذه المــشاكل  مــا

  .لة، معربة عن أملها في حل سريع للمشكلةألتوجيه نظر بعثة الولايات المتحدة للمس

هـا للمـساعدة الـتي لقيهـا مـن بعثـة الولايـات               بلاد با عن امتنـان وفـد     وأعربت ممثلة كو   - ٥٣
إلا أا أشـارت إلى وجـود حـالات تـأخير في بعـض الأحيـان في            .المتحدة في إصدار التأشيرات   

التأشـيرات، ممـا أدى أحيانـا إلى منـع المـسؤولين مـن          بطلبات الحـصول علـى      الإجراءات المتعلقة   
كمـا أبـدت رغبتـها في الحـصول علـى       . الوقـت المناسـب  السفر أو من حضور الاجتماعـات في 

رقم هاتف من ممثل البلد المضيف للاتـصال في حـالات الطـوارئ، وذلـك فيمـا يتعلـق بإصـدار                   
  .التأشيرات

وأعرب ممثل البلد المضيف عن شكره لممثلـة كوبـا علـى بياـا مـضيفا أن العلاقـة بـين                      - ٥٤
ــا  ــسيق الم   بعثتيهم ــسائل التن ــدة جــدا في م ــشات    جي ــدعو إلى مناق ــا ت ــة بالتأشــيرات، إلا أ تعلق
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وأجـاب بأنـه نتيجـة لوجـود ضـغط عمـل هائـل في البعثـة بخـصوص المـسائل المتعلقــة            .مـستمرة 
، وذلـك في     فحـسب  الاتصالات الهاتفية سـيتم خـلال فتـرة محـددة         التعامل مع   بالتأشيرات، فإن   

 بالاتـصال بـه مباشـرة في حـالات     إلا أنـه عـرض قيـام الوفـود     .محاولة للحد مـن هـذه المكالمـات   
، أوضـح ممثـل الولايـات    G-5وردا على السؤال المتعلق بإصدار التأشـيرات مـن نـوع     . الطوارئ

مقـدم الطلـب هـذه      العامـل المـترلي     المتحدة بالتفصيل عمليـة تقـديم الطلبـات الـتي يمـنح بموجبـها               
 ما إذا كان مقـدم الطلـب يفـي    وقال إن هذه التأشيرات تتم الموافقة عليها استنادا إلى .التأشيرة

فجنسية مقدم الطلب أو رب العمـل ليـست مـن معـايير الموافقـة       .بشروط الاستحقاق القانونية
 الحـصول  ات طلب ـووأضاف أنـه بخـلاف التأشـيرات الأخـرى، يخـضع مقـدم       .على منح التأشيرة

 مراجعــة  لجميــع شــروط الهجــرة إلى الولايــات المتحــدة، بمــا فيهــاG-5 مــن نــوع اتعلــى تأشــير
وأردف قـائلا إنـه في    .العقود بعناية وضمان مغادرة هؤلاء العاملين البلـد عنـد انتـهاء التوظيـف    

، فـإن بعثـة الولايـات المتحـدة         بأحـد الطلبـات   حال مواجهة أية بعثة مشكلة غامضة فيما يتعلق         
دامــت الــشروط  المتحــدة أنــه مــاالولايــات وأضــاف ممثــل  .علــى اســتعداد للنظــر فيهــاســتكون 

ستوفاة، فلـن تـؤثر علـى إصـدار التأشـيرة الدعايـة الـسلبية عـن الكيفيـة الـتي قـد يكـون بعـض                           م
  .عمال المنازل عوملوا ا

، أعربت المراقبة عن المملكة العربية السعودية عـن أملـها في إمكانيـة              ٢٢٩وفي الجلسة    - ٥٥
ذكرت حـالات  ف ـ: ليـة تحسن الإجراءات التي تتبعها سلطات الولايـات المتحـدة في اـالات التا            

التـأخير في سـفارة الولايـات المتحـدة في الريـاض، الــتي تـصل إلى سـتة أشـهر، لتحديـد مواعيــد          
 وعلـى وجـه   F  و Bالمقابلات الشخـصية المتعلقـة بطلبـات الحـصول علـى تأشـيرات مـن أنـواع                  

التأشـيرات  (وأعربت عن أسفها لعدم إمكانية إصدار تأشيرات لعمـال المنـازل            . G-5الخصوص  
في الخـارج إلا مـن خـلال سـفارات الولايـات المتحـدة، ولـيس عـن طريـق بعثـة               ) G-5من نوع   

وأوضحت أن بعض حـاملي التأشـيرة    .الولايات المتحدة كما كانت الممارسة قبل بضعة أعوام
م ا قـرى نائيـة ويـضطرون لقـضاء وقـت خـلال إجـاز              و يعيـشون في مقاطعـات أ      G-5من نوع   

  .تجديد التأشيراتمن أجل  ،ية بالرياض ومنهاللسفر إلى السفارة الأمريك

ــا         و - ٥٦ ــات نظير ــدها لتعليق ــن تأيي ــة ع ــلا البوليفاري ــة فتروي ــن جمهوري ــة ع ــت المراقب أعرب
 واجهت مشاكل مـشاة، وأعربـت عـن أملـها في ألا يواجـه               ة بلادها السعودية، وقالت إن بعث   

ــات الراغب ــ  ــدول والحكوم ــة  ورؤســاء ال ــدورة الحادي ــة   ن في حــضور ال ــة العام ــستين للجمعي  وال
  .صعوبة في دخول الولايات المتحدة

ــ نإوردا علــى الــشواغل الفترويليــة، قــال ممثــل البلــد المــضيف    - ٥٧ في ستــصدر  ة بــلادهبعث
الأيام المقبلـة مـذكرة دبلوماسـية تعميميـة لجميـع البعثـات الدائمـة ومكاتـب المـراقبين تـذكرهم                     
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 على تأشيرات من أجل حضور الـدورة الحاديـة والـستين            بأهمية التقديم المبكر لطلبات الحصول    
وأعـرب عـن أملـه في أن يكـون الأفـراد الـذين واجهـوا مـشاكل في الـسنوات           .للجمعية العامـة 

وأضاف أنه لم يسمع تحديدا عـن أيـة    .الماضية قد قدموا بالفعل طلبات الحصول على تأشيرام
إلا أنــه دعاهــا إلى الاتــصال ببعثــة الولايــات  شــواغل تتعلــق بالتأشــيرات مــن البعثــة الفترويليــة،  

هذا الخصوص حتى تتمكن من محاولة المساعدة في الإسـراع بـدخول الأفـراد الـذين                في  المتحدة  
 أن يتعرضوا لمشاكل للعام الثاني علـى  يدوأضاف أنه لا ير .ربما واجهتهم مشاكل العام الماضي

وردا علـى شـواغل المملكـة العربيـة      .يملتقـد  لحـتى اللحظـات الأخـيرة   انتظـارهم  التوالي بـسبب  
 ولاية اللجنة، إلا أنه سـينقل        نطاق السعودية، أوضح أن تأشيرات الطلبة والسياح لا تدخل في        

وفيمــا يتعلــق بالتأشــيرات مــن  .هـذه الــشواغل إلى الــسلطات في واشــنطن، بــروح مــن التعــاون 
تيـسير دخـول ممثلـي الـدول     ، ذكـر أن الولايـات المتحـدة ملزمـة بموجـب اتفـاق المقـر ب               Gالنوع  

إلا أن مـسألة   .الوفـود القـادمين مـن العاصـمة    أعـضاء   و،لدى الأمم المتحدة، وأعـضاء البعثـات  
تناولهـا  ي لعمـال المنـازل تتـسم بقـدر أكـبر قلـيلا مـن التعقيـد حيـث لا                    G-5التأشيرات من نـوع     

 إصــدار أو تجديــد وقــد اعتــادت بعثــة الولايــات المتحــدة ووزارة الخارجيــة إعــادة .اتفــاق المقــر
وللأسـف، فـإن    .وكوسـيلة لتيـسير عمـل البعثـات    على سبيل الخدمة ، G-5التأشيرات من نوع 

 قد تغيرت قبل عدة سـنوات عقـب حـدوث مـشاكل          G-5القوانين المنظمة للتأشيرات من نوع      
تركــوا أربــاب عملــهم للحــصول علــى وظــائف في أمــاكن  أــم فإمــا  . التأشــيراتمــع حــاملي
ونتيجــة لــذلك،  . اشــتكوا في بعــض الحــالات مــن ســوء معاملــة مــستخدميهم م أــأخــرى، أو

طلـب التأشـيرة   تقـديم  تطلب وزارتا الخارجية والأمن الـوطني حاليـا إجـراء مقـابلات في عمليـة       
أنــه مــن كــذلك أوضــح و .لعمــال المنــازل، ممــا يجعــل العمليــة أكثــر تعقيــدا واســتهلاكا للوقــت

بعثـة الولايـات المتحـدة بطلـب حـضور المـوظفين            بأشـيرات    أن يقوم موظفـو الت     وائحالمخالف لل 
بــصمات مــن أجــل إعــادة  ال لإجــراء مقــابلات أو أخــذ G-5 مــن نــوع اتمــن حــاملي التأشــير

وأضـاف قـائلا    .إصدار تأشيرام، ومن ثم فإا لم تعد تعيد إصدار تلك التأشيرات في نيويورك
عربيـة الـسعودية فيمـا يتعلـق بمـشاكل معينـة       إن بعثة الولايات المتحدة تعمل مـع بعثـة المملكـة ال         

، وستواصل تيسير دخول عمال المنـازل وأفـراد         G-5 من نوع    اتطلبات الحصول على التأشير   ل
 . بأية وسيلة ممكنة لهاالسلك الدبلوماسي في نيويورك

 المراقــب عــن جمهوريــة فترويــلا البوليفاريــة مــن أن الفريــق ى، اشــتك٢٣٠وفي الجلــسة  - ٥٨
ــبي الر ــير    الطـ ــى تأشـ ــصول علـ ــن الحـ ــتمكن مـ ــي لم يـ ــدة في   ئاسـ ــات المتحـ ــدخول الولايـ ات لـ

، على الرغم من التزام البلـد المـضيف بالإسـراع بإصـدار التأشـيرات               ٢٠٠٦سبتمبر  /أيلول ١٣
  .دون تأخير
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سـبتمبر  / أيلـول  ١٧ في   لقيامـه، وأعرب المراقب عن السودان عن شكره للبلد المـضيف           - ٥٩
ــنح تأشــيرات ٢٠٠٦ ــرئ، بم ــه     لل ــق ل ــد المراف ــشير والوف إلا أن هــذه . يس عمــر حــسن أحمــد الب

 مـــيلا مـــن ميـــدان ٢٥حـــدود الحركـــة في تقيـــد ”التأشـــيرات كُتبـــت عليهـــا العبـــارة المهينـــة  
، وذلك على الرغم من عـدم طلبـهم الـذهاب إلى أي مكـان     “)Columbus circle(كولومبوس 

ـذا الخـتم البغـيض،     بلـده مـسبقا  وأضاف أنه لو علمت سـلطات   . المتحدةمغير مقر الأمآخر 
  .لرفضت تأشيرة الدخول

وأعرب المراقب عن جمهورية إيران الإسلامية عـن تقـديره لجهـود البلـد المـضيف فيمـا                   - ٦٠
إلا أنـه أعـرب عـن رغبتـه في توجيـه نظـر اللجنـة         .يتعلق بإصدار التأشيرات في الوقت المناسـب 

، مـصطفى بورمحمـدي، علـى الـرغم مـن تلقيـه          إلى رفض مـنح تأشـيرة لـوزير الداخليـة الإيـراني           
، للمـشاركة في الحـوار الرفيـع        ٦٠/٢٢٧دعوة من رئيس الجمعية العامـة، وفقـا لقـرار الجمعيـة             

وأردف قـائلا إن هـذا الـرفض     ).، المرفـق A/61/346انظر (المستوى عن الهجرة الدولية والتنمية 
ــشكل كــبير    ــى الدهــشة ب ــا عل ــشرو  حيــث ،كــان باعث ــع ال في وقــت ط مــستوفاة وكانــت جمي

وقـد وجـه نظـر الأمـين العـام واللجنـة إلى المـسألة مـع الإعـراب عـن احتجـاج البعثــة             .مناسـب 
وأعرب عن أمله في قيام البلد المضيف باتخاذ التدابير المناسبة لمنـع تكـرار هـذا     .الإيرانية الشديد

 .الرفض في المستقبل
 نـــه تم إصـــدارإل ممثـــل البلـــد المـــضيف وردا علـــى جمهوريـــة فترويـــلا البوليفاريـــة، قـــا - ٦١
ح نفلـم يـرفض م ـ  .  لم يـصدر في موعـده  ست منها فقط فترويلا،  تأشيرة لوفد ٢٢٣مجموعه   ما

تأشيرات لثلاثة من الضباط العسكريين، ولكن الأمر تتطلب إجـراء المزيـد مـن التحقـق بـسبب           
 كـوبيين مـسافرين     الـثلاث الأخريـات فكانـت لمـواطنين       التأشيرات  أما  . خلفية مقدمي الطلبات  

ــة  ــة      . بجــوازات ســفر فترويلي ــد المــضيف حــث البعث ــات المتحــدة إلى أن البل ــل الولاي وأشــار ممث
 على تقديم طلبات الحصول على التأشـيرات مبكـرا وعلـى الاتـصال              ٢٢٩الفترويلية في الجلسة    

الـست  علقـة  المتأشـيرات  الحـصول علـى ال  وأضـاف أن طلبـات    .ببعثته في حال وجود صعوبات
ــد ــين   ق ــا ب ــرة م ــسليمها في الفت ــول١٣ و ٦ تم ت ــاريخ ال  ســبتمبر / أيل ــى أن يكــون ت وصــول عل
وفي . المغـادرة سبتمبر، وشـدد علـى أن الإخطـار بالمـشكلة لم يجـر تلقيـه سـوى يـوم                    /أيلول ١٨

 .هذه الظروف، يكون من الصعب التصرف
حــدة بــذلت ن ســلطات الولايــات المتإوردا علــى الــسودان، قــال ممثــل البلــد المــضيف   - ٦٢

ــصيرة     ــدة ق ــسماح، خــلال م ــة مــن أجــل ال ــده بالحــضور إلى   جــداجهــودا هائل ــرئيس ووف ، لل
قيـود  ، بـسبيل الخطـأ،      ونتيجـة للظـروف، ظهـرت علـى التأشـيرات         . نيويورك قبل الموعد المقرر   

  . لحدوثهبصدقكان قد تم رفعها قبل ذلك، الأمر الذي يأسف ممثل البلد المضيف 
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 علـى  ة بـلاده ل ممثـل الولايـات المتحـدة إن بعث ـ   إيران الإسلامية، قـا  وردا على جمهورية     - ٦٣
 لديـه إجابـة بعـد، ولكنـه     ت ليـس هوأضـاف أن ـ  .شـرعت في التحقيـق فيهـا   أـا   و،علـم بالحادثـة  

 .سيكون على اتصال بالبعثة الإيرانية فور الحصول على المعلومات اللازمة
قــرر حجــم أن ين للــرئيس وحــده إة زويلا البوليفاريـــوقــال المراقــب عــن جمهوريــة فن ــ - ٦٤

كما ذكّر نظيره بـأن   .الوفد المرافق له، وأن تعليقات ممثل البلد المضيف على الأعداد غير لائقة
شـخص، ولم يعتـرض أي مـن         ٢ ٠٠٠رئيس الولايات المتحدة ذهب إلى مار دل بلاتـا برفقـة            

جنـسيتها  مـنح   البوليفاريـة  جمهوريـة فترويـلا  قرار وأخيرا، شدد على أن  .الجنوبيةبلدان أمريكا 
  .لأفراد كوبيين هو قرار سيادي، وأنه لا يجوز رفضهم بسبب تجنيسهم

وأعربت ممثلة كوبا عن أسفها لربط ممثل الولايات المتحدة بين جنسية الأفراد حـاملي               - ٦٥
 .إصدار تأشيرات لهمبين  و، الوفد المرافق للرئيسممن كانوا ضمن ةزويليـالسفر الفنات جواز

 
  البلد المضيف المتعلقة بالسفرلوائح -دال  

ركين بأن سلطات البلد المضيف ألغـت شـرط         ا بإبلاغ المش  ٢٢٧افتتح الرئيس الجلسة     - ٦٦
الإخطار بالسفر الذي كان مطبقا على موظفي الأمـم المتحـدة مـن حـاملي الجنـسية الفييتناميـة                   

وأبلغ البلـد   . ومبس بمدينة نيويورك   ميلا من ميدان كول    ٢٥وأسرهم عند السفر لمسافة تتجاوز      
ــذكرة دبلوماســية مؤرخــة       ــرار في م ــذلك الق ــة ب ــة العام ــاني  ٣المــضيف الأمان ــاير /كــانون الث ين

٢٠٠٦. 
ورحبت ممثلة الاتحاد الروسي بالتدبير المتخذ لرفع قيود السفر عـن الرعايـا الفييتنـاميين                - ٦٧

وأعربـت  . جراءات للحـد مـن هـذه القيـود        باعتباره دليلا على أن البلد المضيف مستعد لاتخاذ إ        
. عن أمل وفدها في تخفيض القيود المفروضة على البلدان الأخـرى، وفي ايـة المطـاف، إلغائهـا                 

 .ورحب ممثل مالي أيضا بالتدبير باسم وفده
، أعربت ممثلة كوبا عن قلـق وفـدها العميـق بـسبب رفـض سـلطات        ٢٢٨وفي الجلسة    - ٦٨

س، مستــشار البعثــة الدائمـة لكوبــا، بالـسماح لــه بالــسفر   ي بينيت ـلفــووالبلـد المــضيف طلـب رود  
 مـيلا مـن ميـدان كولـومبس بمدينـة نيويـورك مـن أجـل المـشاركة في حلقـة                      ٢٥لمسافة تتجـاوز    

، A/AC.154/366( في ويـــست بوينـــت، نيويـــورك ةدراســـية نظمتـــها أكاديميـــة الـــسلام الدوليـــ
ة احتياجـات واهتمامـات البعثـات الدائمـة     وقد أعدت الحلقة الدراسية من أجل معالج ـ     ). المرفق

وقالـت  . لدى الأمم المتحدة وتعزيز العمل على تطوير المهارات المهنية في مجال الـسلام والأمـن           
 بعثــة دائمــة مختلفــة، كــان  ٤٠إنــه مــن بــين الدبلوماســيين الــذين اخــتيروا لحــضور الحلقــة مــن    
 بــسبب رفــض ســلطات البلــد الدبلوماســي الكــوبي هــو الوحيــد الــذي لم يــسمح لــه بالحــضور 
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 السفر التي يطلبها موظفـو البعثـات الدائمـة تخـضع لاتفـاق المقـر                تصاريحوأكدت أن   . المضيف
ــا       ــة المتعلقــة بالمزاي المــبرم بــين الأمــم المتحــدة والولايــات المتحــدة وغــيره مــن الــصكوك القانوني

 مـيلا بأـا تعـسفية       ٢٥ ـووصفت القيود التي تمنع السفر لمسافة تتجاوز منطقـة ال ـ         . والحصانات
علـى الوجـه    مـن أداء عملـها      البعثـات   تـسبب في تـدخلات تمنـع        وذات بواعث سياسـية وبأـا ت      

 .المناسب كما أا تميز ضد بعثة كوبا التي وضعفت في موقف تفاوضي ضعيف
ه  بـلاد وأكد مجددا موقـف وفـد  . وأبدى ممثل الاتحاد الروسي اتفاقه مع هذه التعليقات  - ٦٩

 .أن هذه القيود تمييزية ولا تتفق مع المبادئ الأساسية للقانون الدوليالذي يرى 
وأضــافت المراقبــة عــن جمهوريــة فترويــلا البوليفاريــة قائلــة إــا تأمــل في اتخــاذ التــدابير    - ٧٠

وأعربت عن تأييـدها    . اللازمة لمنع أي تدخل في عمل البعثات الدائمة، مثل القيود على السفر           
ــها ال  ــه زميل ــا قال ــذي وصــف هــذه التداب ــ لم ــسعي   ـروســي ال ــة وبال ــالتمييز والجــور والانتقائي ير ب

وقالت إن بلدها حث على اتخاذ تـدابير أخـرى للتغلـب علـى              . ق هدف سياسي أحادي   ــلتحقي
 .المشكلة

، قــال ممثــل البلــد المــضيف إن موقــف البلــد المــضيف في هــذا الــشأن    لــكوردا علــى ذ - ٧١
د علـى مجموعـة قليلـة مـن البلـدان لـيس عمـلا تعـسفيا                 وكرر القول بـأن فـرض القيـو       . معروف

وأضـاف قـائلا بأنـه مـن المعـروف أن بعثـة الولايـات               . سياسيا، بـل لـدواعي الأمـن الـوطني         ولا
المتحدة لا تفـرض قيـودا علـى الـسفر الرسمـي ولا تتـدخل في أداء البعثـات لعملـها علـى الوجـه                       

ر لأسـباب شخـصية لا تفيـد البعثـة في           وأوضح أن السفر الذي يجوز تقييده هو السف       . الصحيح
وضـرب مـثلا   .  قيود الـسفر بـصفة مـستمرة      راجعوذكر أيضا أن البلد المضيف ي     . أدائها لعملها 

على ذلك، حيث ذكَّر المشتركين بأن البلد المضيف قد رفع مؤخرا القيود المفروضة علـى بعثـة              
وفيمـا يتعلـق بالحالـة الـتي ذكرهـا         . ةالأمانـة العام ـ  بفييت نام وعلى الرعايا الفييتنـاميين العـاملين         

انظـر   ( A/AC.154/367الوفد الكوبي، أحال اللجنة إلى رد الولايات المتحدة الـوارد في الوثيقـة   
 ،س بالسفر قد اتخـذ بعـد فحـص دقيـق          يوقال إن قرار رفض السماح للسيد بينيت      ). المرفق الثاني 

أكاديميـة الـسلام الدوليـة ليـست        ف ،تحـدة لأن السفر لم يكن لأداء مهام رسمية متعلقة بـالأمم الم          
 .جزءًا من منظومة الأمم المتحدة

وردت ممثلــة كوبــا بــأن طريقــة تحديــد مــا إذا كانــت الاجتماعــات تنــدرج في جــدول   - ٧٢
 وقالـت إن وفـد    .  نقطة خـلاف دائمـة بـين كوبـا والولايـات المتحـدة             يأعمال الأمم المتحدة ه   

سر صــنع القــرار داخــل الأمــم المتحــدة، ممــا كــان   الاجتماعــات تيــمثــل هــذه هــا يــرى أن بلاد
وقالــت إــا . ســيجعل مــن حــضور الدبلوماســي الكــوبي أمــرا بــالغ الفائــدة في الحلقــة الدراســية

ة دائـر تفهم كيف يمكن أن يمثـل حـضور الدبلوماسـيين الكـوبيين لاجتماعـات تعقـد خـارج                لا
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 مــشكلة أمنيــة للبلــد ،دة أمــور مدرجــة علــى جــدول أعمــال الأمــم المتحــلبحــث ، مــيلا٢٥ ـالــ
ــضيف ــد       . الم ــة في البل ــات أمني ــط مخالف ــوا ق وأشــارت إلى أن الدبلوماســيين الكــوبيين لم يرتكب
 .المضيف

صر نطـاق ســفر  ، وصـف ممثـل الاتحـاد الروســي الممارسـات الـتي تح ـ     ٢٢٩وفي الجلـسة   - ٧٣
الفــة  مــيلا بأــا ضــرب مــن التمييــز ومخ ٢٥الدبلوماســيين الــروس داخــل دائــرة نــصف قطرهــا  

للقــانون الــدولي، ورأت أن قــدرة اللجنــة علــى حــسم هــذه المــسألة مــن الجوانــب الــتي تــدخل    
 .مباشرة في تقييم فعالية عملها

وأعربــت ممثلــة كوبــا عــن قلقهــا العميــق إزاء تقييــد حريــة إسمــارا فارغــاس والتــر، مــن    - ٧٤
يلا مركزهــا ميــدان  مــ٢٥ة الدائمــة لكوبــا، في الــسفر فيمــا يتجــاوز دائــرة نــصف قطرهــا ـالبعث ـ

كولومبس، مما أدى إلى عـدم حـضورها لاجتمـاع عقـده الفريـق العامـل المعـني بجريمـة العـدوان                      
، بجامعــة ٢٠٠٦يونيــه / حزيــران١١ إلى ٨برئاســة الممثــل الــدائم لليختنــشتاين، في الفتــرة مــن  

 وأعربت عن أسـفها مـن اسـتمرار البلـد المـضيف في         ). A/AC.154/368(برينستون، نيوجيرسي   
رفــض الطلبــات المقدمــة مــن الدبلوماســيين الكــوبيين للــسفر لحــضور مناســبات متــصلة بــالأمم  

هـذه الممارسـة تـضعف مـن قـدرة          ف. المتحدة أو تنظمها البعثات الدائمـة المعتمـدة لـدى المنظمـة           
ووصفت هذه السياسة بـالتمييز وبأـا ذات        . المسؤولين الكوبيين على التفاوض وإقرار الوثائق     

اســـية وتتعـــارض مـــع التزامـــات البلـــد المـــضيف المنـــصوص عليهـــا في اتفـــاق المقـــر بواعـــث سي
 إلى جانـب اتفاقيـة فيينـا المتعلقـة بتمثيـل الـدول في               ،والصكوك المتصلة بالامتيازات والحصانات   

ت ممثلــة كوبـا طلــب  حال ـوأ. ١٩٧٥لعـام  ذات الطـابع العــالمي  علاقاـا مـع المنظمــات الدوليـة    
عــادة النظــر في موقفــه وفقــا للمبــادئ العامــة للقــانون الــدولي لإالمــضيف إلى البلــد وفــد بلادهــا 

 .المتعلقة بالمساواة وعدم التمييز
ورد ممثل الولايات المتحدة بأن بعثته على دراية بالرسـالة الـتي وجهتـها البعثـة الكوبيـة                   - ٧٥
 كـوبيين  بشأن عدم تمكن دبلوماسـيين ) A/AC.154/368(ورئيس اللجنة  بلاده   ةبعثكل من   إلى  

 سـوف تقـدم ردا   ة بـلاده من حـضور اجتمـاع عقـد مـؤخرا في نيوجيرسـي، وأشـار إلى أن بعث ـ                
وأقر بأنه كان من الأسهل بكـثير لـو كـان الاجتمـاع قـد عقـد                 . خطيا فور الانتهاء من إعداده    

ــدائرة الــتي نــصف قطرهــا    ــداها الوفــد   .  مــيلا٢٥في نطــاق ال وفيمــا يتعلــق بالتعليقــات الــتي أب
البلـد  ال إن القيود المتبقية على بعـض أعـضاء تلـك البعثـة لا تقتـضي سـوى إخطـار                     الروسي، ق 

ــا   ــضيف خطي ــسفرالم ــال إن . بال ــاك وق ــة     هن ــاد الروســي وحكوم ــين الاتح ــة ب ــشات جاري مناق
 وأضـاف قـائلا إن موقـف        .وأا سوف تستمر  بشأن هذه المسألة،    الولايات المتحدة الأمريكية    
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 وأنـه لـيس لديـه       ،سفر معـروف ولم يـتغير علـى مـدار الـسنين           البلد المضيف مـن القيـود علـى ال ـ        
 .يضيفه في هذا الشأن ما
كوبا أن خطأ محـتملا في الترجمـة قـد أوقـع بعثـة الولايـات المتحـدة في        وضحت ممثلة  وأ - ٧٦

يأسف بسبب عقد الاجتماع خـارج نطـاق الـدائرة الـتي             وفد كوبا     حيث ظنت أن   ،سوء فهم 
ه بالـسفر  ـأعـرب عـن أسـفه لأنـه لم يـؤذن ل ـ          أن وفـد بلادهـا       والواقـع  مـيلا،    ٢٥نصف قطرهـا    

ه لا يرى غضاضة في تصرف ممثل ليختنشتاين الذي أراد أن يعقد الاجتماع في برينـستون                ــوأن
 .لأسباب لوجيستية

، ذكر المراقب عن جمهورية فترويلا البوليفاريـة أن القيـود المفروضـة             ٢٣٠وفي الجلسة    - ٧٧
 .لصكوك الدولية وأا جائرة وانتقائيةعلى السفر تتعارض مع ا

وردا على ذلك، قال ممثل البلد المضيف إن القيود على السفر مازالـت مفروضـة علـى                  - ٧٨
وأــا لا تتعــارض مــع ) لــيس مــن بينــها جمهوريــة فترويــلا البوليفاريــة(عــدد قليــل مــن البعثــات 

 تمس الأعمـال أو الاجتماعـات     طالما لم  ،من التزامات البلد المضيف بموجب القانون الدولي       أي
 مراجعــةوأشــار إلى أن هــذه التــدابير مفروضــة لــدواعي الأمــن الــوطني وأــا موضــع    . الرسميــة
 .فض في السنوات الأخيرةلغي أو خوأضاف قائلا إن بعضا من هذه القيود قد أُ. ةمستمر
ة مـن بعثـة      الموجه ـ ٢٠٠٦سـبتمبر   / أيلول ١١وأشارت ممثلة كوبا إلى الرسالة المؤرخة        - ٧٩

 ٢٠٠٦يونيـــه / حزيـــران٢٦ردا علـــى رســـالة مؤرخـــة ) A/AC.154/368(الولايـــات المتحـــدة 
رغـاس  اسمـارا ف  لإبشأن رفض منح تأشيرة دخـول       ) A/AC.154/368(موجهة من البعثة الكوبية     

والتر، السكرتير الثالث، حتى تتوجـه إلى جامعـة برينـستون للمـشاركة في اجتمـاع غـير رسمـي                    
 بشأن جريمـة العـدوان تحـت رئاسـة الممثـل            ٢٠٠٦يونيه  / حزيران ١١ إلى   ٨ من   عقد في الفترة  

 تـرى أن الأسـباب الـتي أُبـديت غـير            ة بلادهـا  وقالت الممثلة الكوبية إن بعث    . الدائم لليختنشتاين 
مقبولة لأن الاجتماع نظمه وفد معتمد لدى الأمم المتحدة ولأنه عقد بموجب بقـرار للجمعيـة            

 . أن هذا التدبير جائر وانتقائي وتمييزي وذو بواعث سياسيةوخلصت إلى. العامة
 

 مسألة الامتيازات والحصانات -هاء  
، أشـــــار ممثـــــل الاتحـــــاد الروســـــي إلى حـــــادث ســـــيارة وقـــــع في ٢٢٨في الجلـــــسة  - ٨٠
وقـال إن الاتحـاد الروسـي       . أبريل وكان إليا موروزوف، الملحق الروسي، طرفا فيه       /نيسان ٢٢

ومكاتبــه الدبلوماســية والقنــصلية بمــسؤوليام إزاء احتــرام وفــاء موظفيــه ا بيــولي اهتمامــا خاصــ
وأردف قـائلا   .  تـرى أن الواقعـة بالغـة الخطـورة         ة بـلاده  قوانين وقواعد البلد المـضيف، وإن بعث ـ      

وضرب مثلا بـذلك قـائلا إن       . زالت توجد بعض المسائل المعلقة     ه على الرغم من ذلك، فما     ـإن



A/61/26 
 

23 06-59695 
 

يات المتحدة سوى يـوم واحـد لتوجـه الاـام إلى الدبلوماسـي بارتكـاب                الأمر لم يستغرق الولا   
جريمة خطيرة، أي الاعتداء على ضابط شرطة، ولتطلب علـى إثـر ذلـك تجريـده مـن حـصاناته                    

زالـت الولايـات المتحـدة       الدبلوماسية، ومع هذا، فبعـد انقـضاء قرابـة الـشهر علـى الواقعـة، مـا                
واشـتكى أيـضا    . الاـام رسمية تؤيد هـذا     مستندات  أية  ه ب د بلا الأمريكية عاجزة عن تزويد وفد    
فد بـالأغلال واقتيـد إلى مركـز للـشرطة احتجـز           بض عليه وص  من أن الدبلوماسي الروسي قد قُ     

كانـت   بالرغم من أنه كان يقود سيارة تحمل لوحات تـرخيص دبلوماسـية و             ،فيه عدة ساعات  
 ٢٩المـادة   يتنـافى بوضـوح مـع       وقـال إن هـذا      . لديه كافة الوثائق ومنها بطاقة هويـة دبلوماسـية        

ينـصان   اللـذين  ١٩٤٧ واتفـاق المقـر لعـام     ١٩٦١من اتفاقية فيينا للعلاقـات الدبلوماسـية لعـام          
. القــبض عليــه ولا احتجــازهيجــوز لا مــصونة والدبلوماســي علــى أن حرمــة شــخص المبعــوث  

بنـاء علـى ذلـك، فهـو     وقال إن هذه العبارات مطبوعة على ظهـر جـواز الـسفر الدبلوماسـي، و              
 ولا يـستطيع أن يفهـم كيـف لم يكـن ضـباط      ،يستطيع قبول التحجج بوقوع خطـأ مؤسـف        لا

الشرطة الذين ألقوا القبض على الدبلوماسي على دراية بقواعد القـانون الـدولي المتـصلة بمركـز            
وأصــر علــى أن الاتحــاد الروســي حــريص علــى أن يحتــرم دبلوماســيوه جميــع        . الدبلوماســيين

ــالقو ــه      ـان ــة، بمــا في ذلــك وهــم يقــودون ســيارام، ولكــن الحــوادث أمــر لا يمكــن تجنب ين المحلي
ن الروسـية علـى مـدار       وإنفاذ القـان  أجهزة  للأسف، مشيرا إلى أنه في موسكو وحدها، سجلت         

لقــوانين المــرور، جــسيما  انتــهاكا ٢٥العــامين الماضــيين ارتكــاب دبلوماســي الولايــات المتحــدة 
ــيا ســعت إلى  ــصالات الثنائيــة        وأن روس ــق الات ــن طري ــشأن هــذه الحــوادث ع ــر ب ــسوية الأم  ت

ــات في الــصحف   ولم ــشر تكهن ــسمح بن ــدان     . ت ــل مــن البل ــة بالمث ــع المعامل ــه أن يتوق ــال إن ل وق
 .الأخرى

وردا على ذلك، قال ممثل الولايات المتحدة إنه يود توضيح بعـض النقـاط، فأشـار إلى                  - ٨١
يازاته ولا حصاناته، بـل إن البلـد المـضيف طلـب إلى الاتحـاد               أن الملحق الروسي لم يجرد من امت      

وأضـاف ممثـل البلـد      . الروسي رفع هذه الحصانات والامتيازات حـتى يمكـن توجيـه الاـام إليـه              
المــضيف أيــضا أن الولايــات المتحــدة لــديها صــحافة تــنعم بقــدر بــالغ مــن الحريــة وذات بــأس     

 المتعـذرة، وأن الولايـات المتحـدة لا ترغـب           شديد، وأن تجنب نشر بعض المقالات مـن الأمـور         
ن طبيعة الحادث مـع التغطيـة الـتي حظـي ـا في      إواستطرد قائلا . قط في التدخل في هذا الشأن     

الصحف قد جعلا الولايات المتحدة تعتقد بأن من الضروري اتخاذ إجـراء سـريع في الأمـر مـع                   
قال إن الولايـات المتحـدة أرسـلت مـذكرة          و. البعثة التي تربطها ا علاقات وثيقة وطيبة للغاية       

أبريــل تطلــب فيهــا إلى الاتحــاد الروســي رفــع الحــصانة عــن  / نيــسان٢٥إلى البعثــة يــوم الثلاثــاء 
الاتحـاد الروسـي    السيد موروزوف، وأا تلقت في اليـوم التـالي مـذكرة دبلوماسـية تبلغهـا بـأن                  

المتحـدة إن الـسيد مـوروزوف قـد         وبعد ذلك، قـال ممثـل الولايـات         . يسعه تلبية هذا الطلب    لا
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المـستندات  نـوع  عاد الآن إلى روسيا وأن مسألة التهم التي كـان مـن الممكـن أن توجـه إليـه أو                   
 .تبدو الآن غير ذات موضوعالموجودة في هذا الشأن 

، أثار ممثل الاتحـاد الروسـي مـن جديـد مـسألة حـادث المـرور الـذي                   ٢٢٩وفي الجلسة    - ٨٢
ة  وكـان الملحـق الروسـي طرفـا فيـه، حيـث أشـار إلى أن بعث ـ                 ٢٠٠٦ل  أبري ـ/ نيسان ٢٢وقع في   
 ،اتصالات ثنائية وخلال جلـسات اللجنـة الـسابقة     بر   ع ، طلبت إلى بعثة الولايات المتحدة     بلاده

 ولكـن رغـم انقـضاء ثلاثـة         .أن توافيها بالمستندات التي تثبت التهمة على الدبلوماسي الروسـي         
وقـال إن الدبلوماسـي، الـذي كـان         .  بعد أي مـستند منـها      دهة بلا عثبأشهر على ذلك، لم تتلق      

طرفــا في الحــادث، اضــطر إلى التوجــه إلى موســكو بنــاء علــى إصــرار بعثــة الولايــات المتحــدة،   
موافاا بالمـستندات الـتي تثبـت       بأن تبادر بعثة الولايات المتحدة إما إلى        ه  ة بلاد وكرر طلب بعث  

وأعـرب عـن    . مـستندات مـن هـذا القبيـل       عـدم وجـود      ب  وإما إبلاغهـا   ،التهمة على الدبلوماسي  
رغبته في الاستماع إلى تفسير البلد المضيف لمسألة إلقـاء القـبض علـى دبلوماسـي يقـود سـيارة                     

تــصفيده فــضلا عــن  ،بطاقــة هويــة دبلوماســيةهــو  ويحمــل ةتحمــل لوحــات تــرخيص دبلوماســي
وقـال إنـه يتوقـع الحـصول        . غلال واقتياده إلى مركز للـشرطة واحتجـازه فيـه عـدة سـاعات             لأبا

 .على مستندات وعلى اعتذار
 مـن أن  ٢٢٨وردا على ذلـك، كـرر ممثـل البلـد المـضيف مـا سـبق أن قالـه في الجلـسة                        - ٨٣

الأمر ليس ذا موضوع لأن البلد المضيف لم يحرك دعوى قضائية بـالنظر إلى أن الوفـد الروسـي                   
زوف قـد وجهـت إليـه سـبع ـم          الـسيد مـورو   أن  اختار سحب السيد موروزوف، وأشـار إلى        

مختلفة، من بينها القيـادة وهـو في حالـة سـكر وإحـداث إصـابة بـضابط مـن قـوة شـرطة مدينـة                           
وقال إن الإجراء المتبع في تلك الحـالات هـو أن تطلـب بعثـة الولايـات المتحـدة رفـع                     . نيويورك

 أن البعثـة    الحصانة عـن ذلـك الـشخص حـتى يمكـن توجيـه الاـام لـه وفـق قـانون الولايـة، غـير                        
وفيمـا يتعلـق    . الروسية أخطرت بعثة الولايات المتحدة بأن السيد موروزوف عاد إلى موسـكو           

بتقــديم المــستندات، قــال إن بعثــة الولايــات المتحــدة لم توافــق قــط علــى موافــاة البعثــة الروســية  
فـق  بالمستندات في تلك الحالة، حيـث إن أوراق الاـام ومحاضـر الـشرطة لا يمكـن تـسليمها، و                   

وفي هـذه  . قـاض  عنـد اسـتدعائه للمثـول أمـام     هأو محامي ـ/قانون ولاية نيويورك، إلا إلى المتهم و    
الحالة، لا يوجد استدعاء قضائي، ومن ثم لـيس مـن الممكـن إعطـاء البعثـة الروسـية المـستندات                     
 التي تطلبها، ومن ثم فإن بعثة الولايات المتحـدة لـيس أمامهـا أي خيـار سـوى الامتثـال لقـانون                     

 .ولاية نيويورك
وردا على ذلك، أكد ممثل الاتحاد الروسـي أن الـسيد مـوروزوف، إذا كـان قـد غـادر             - ٨٤

البلد، فقد غادرهـا لأن البعثـة الروسـية تلقـت مـذكرة مـن بعثـة الولايـات المتحـدة تخيرهـا بـين                         
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 وأضـاف أنـه في أعقـاب الحـادث، أدلى         . إمـا رفـع الحـصانة عنـه أو إعادتـه إلى موسـكو             : أمرين
السيد بلـومبرغ، عمـدة نيويـورك، والـسيد بولتـون، ممثـل الولايـات المتحـدة، بتـصريحات عامـة            
بشأنه، ومن ثم، فقد سلط الضوء على الواقعة على نطاق واسع، ولكن في الوقت نفـسه، فـإن                  

وقــال إن . المــستندات الــتي تؤيــد الاــام الموجــه للــسيد مــوروزف لم تقــدم إلى البعثــة الروســية  
 الملحــق ينكــر الــزعم بأنــه ضــرب ضــابط الــشرطة وأن البعثــة الروســية تــود معرفــة   المــشكلة أن

 .الحقيقة
إن بعثة الولايات المتحدة لم تكن في مـسرح الواقعـة وإن            قائلا  ممثل البلد المضيف    رد  و - ٨٥

وأشـار إلى أن لـدى الـسيد مـوروزوف          . الحل الطبيعي لتراع من هذا النوع هو سـاحة القـضاء          
فهم لا يخـضع لولايـة المحـاكم في مدينـة نيويـورك، وأن الوسـيلة الوحيـدة الـتي                    حصانة ومن ثم،    

 .كان من الممكن ا معرفة الحقيقة هو تقديمه إلى المحاكمة، وهو أمر متعذر الآن
 

 التوصيات والاستنتاجات -رابعا  
، أقـرت اللجنـة     ٢٠٠٦أكتـوبر   / تشرين الأول  ٣٠، المعقودة في    ٢٣١  الجلسة في - ٨٦

  :ات والاستنتاجات التاليةالتوصي
ــات         )أ(  ــا للعلاق ــة فيين ــام اتفاقي ــر وأحك ــاق المق ــد اتف ــن جدي ــة م تؤكــد اللجن

 بـــشأن امتيــــازات الأمــــم المتحــــدة  ١٩٤٦، واتفاقيــــة عــــام ١٩٦١الدبلوماســـية لعــــام  
 وحصاناا؛

وبــالنظر إلى أن تــأمين الظــروف الملائمــة للوفــود والبعثــات المعتمــدة لــدى   )ب( 
تقــدر اللجنــة فــإن ة هــو في مــصلحة الأمـم المتحــدة وجميــع الــدول الأعـضاء،   الأمـم المتحــد 

، وتتوقع أن تجري على النحو الواجب غايةلك التالجهود التي يبذلها البلد المضيف لتحقيق 
تسوية جميع المسائل التي أثيرت في اجتماعاا، بما فيهـا المـسائل المـشار إليهـا أدنـاه، بـروح                    

 نون الدولي؛من التعاون ووفقا للقا
. وتنوه اللجنة إلى أن احترام الامتيـازات والحـصانات مـسألة مهمـة للغايـة         )ج( 

وتشدد اللجنة على ضرورة اللجوء إلى المفاوضات في حل المشاكل التي قـد تنـشأ في هـذا          
. الصدد بالنسبة للتصريف العادي لأعمال الوفود والبعثات المعتمـدة لـدى الأمـم المتحـدة              

بلــد المــضيف علــى مواصــلة اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة، كتــدريب ضــباط  وتحــث اللجنــة ال
الـــشرطة والأمـــن والجمـــارك وحـــرس الحـــدود، بغيـــة الحفـــاظ علـــى احتـــرام الامتيـــازات  

وفي حالة وقوع انتهاكات، فإن اللجنة تحث البلد المضيف علـى           . والحصانات الدبلوماسية 
 ؛ القانون المعمول بهكفالة سلامة إجراءات التحقيق فيها وتسويتها بمقتضى
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وبالنظر إلى أن أمن البعثات المعتمدة لدى الأمم المتحدة وسلامة موظفيهـا            )د( 
تقـدر  فـإن اللجنـة      لكي تباشـر هـذه البعثـات عملـها علـى نحـو فعـال،                  لا غنى عنهما   أمران

الجهود الـتي يبـذلها البلـد المـضيف لتحقيـق ذلـك، وتتوقـع أن يواصـل اتخـاذ جميـع التـدابير                        
 زمة للحيلولة دون أي عرقلة لعمل البعثات؛اللا

وتحيط اللجنة علما بالمشاكل التي تواجههـا بعـض البعثـات الدائمـة حيـال                )هـ( 
تنفيــذ برنــامج وقــوف الــسيارات، وســتبقي هــذه المــسألة قيــد النظــر، بغيــة مواصــلة كفالــة 

التـالي متمـشية    سلامة تنفيذ برنامج وقوف السيارات بطريقة نزيهة وفعالة وغير تمييزية، وب          
وقــد قــررت اللجنــة إجــراء مراجعــة أخــرى لتنفيــذ برنــامج وقــوف    . مــع القــانون الــدولي 

وبنــاء علــى نتيجــة المراجعــة، . الــسيارات خــلال الــدورة الحاديــة والــستين للجمعيــة العامــة
 سيسمح بالمضي فيه؛

ــشأن الجهــود      ) و(  ــداها البلــد المــضيف ب ــة علمــا بالتعليقــات الــتي أب وتحــيط اللجن
بذولة لتحسين تنفيذ برنامج وقوف السيارات، وتلاحظ أيضا مع التقدير حـضور ممثلـي              الم

 مدينة نيويورك جلساا؛
وتطلب اللجنة إلى البلد المضيف مواصلة إطلاع مسؤولي مدينـة نيويـورك      )ز( 

الــتي تواجــه البعثــات الدائمــة أو موظفيهــا بغيــة  الأخــرى المــشاكل المتعلقــة بعلــى التقــارير 
روف أدائها لمهامها وتعزيز التقيد بالمعايير الدولية المتعلقة بالامتيازات والحصانات تحسين ظ

 البلـد المـضيف أيـضا مواصـلة التـشاور معهـا بـشأن هـذه                  إلى الدبلوماسية، وتطلب اللجنـة   
 المسائل الهامة؛

  مـــن قـــرار الجمعيـــة العامـــة   ٧، وفقـــا للفقـــرة  اوتـــشير اللجنـــة إلى أـ ــ  )ح( 
تنظر في المسائل الناشئة عن تنفيذ الاتفـاق المعقـود بـين الأمـم         وف  س،  )٢٦ - د (٢٨١٩

المتحدة والولايـات المتحـدة الأمريكيـة بـشأن مقـر الأمـم المتحـدة وتـسدي المـشورة للبلـد                     
 المضيف بشأا؛

ضمان إصدار تأشيرات  من جهوده ل البلد المضيف  يزيدوتتوقع اللجنة أن     )ط( 
 مـن  ١١ البنـد   مـن قـت المناسـب عمـلا بالمـادة الرابعـة     دخول ممثلي الدول الأعـضاء في الو     

بما في ذلك لحضور للسفر إلى نيويورك من أجل أعمال الأمم المتحدة الرسمية، اتفاق المقر، 
، وتحيط علما بأن عددا من الوفود طلب تقصير الإطار  الاجتماعات الرسمية للأمم المتحدة   

ت الدخول لممثلي الدول الأعـضاء، لأنـه   الزمني الذي يطبقه البلد المضيف لإصدار تأشيرا      
ــة للــدول الأعــضاء في اجتماعــات الأمــم المتحــدة؛      يــسبب صــعوبات في المــشاركة الكامل
وتتوقع اللجنة أيضا أن يبذل البلد المضيف المزيد من الجهد لتيسير مشاركة ممثلـي الـدول                
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إصــدار الأعــضاء في اجتماعــات الأمــم المتحــدة الأخــرى، حــسب الاقتــضاء، بمــا يــشمل     
 ؛تأشيرات الدخول

وفيمــا يتعلــق بلــوائح الــسفر الــصادرة عــن البلــد المــضيف بــشأن مــوظفي    )ي( 
بعثات معينة وموظفي الأمانة العامة ممن يحملون جنسيات معينة، تنوه اللجنة إلى أن بعـض               

وتحـث اللجنـة البلـد المـضيف علـى رفـع قيـود              . قيود السفر قد رفعت خلال العام الماضـي       
هذا الصدد، تحيط اللجنة علمـا بمواقـف الـدول الأعـضاء كمـا تـرد في تقريـر                   وفي  . السفر

 ؛؛الأمين العام وتقرير البلد المضيف
وتؤكــد اللجنــة أهميــة وفــاء البعثــات الدائمــة وأفرادهــا ومــوظفي الأمانــة     )ك( 

 العامة بالتزامام المالية؛
شدد علـى    وت ـ ،وترحب اللجنة بمشاركة أعـضاء الأمـم المتحـدة في عملـها            )ل( 

. كــذلك ترحــب اللجنــة بمــشاركة ممثلــي الأمانــة العامــة في عملــها   . أهميــة تلــك المــشاركة 
 ؛بفضل ما أبدته جميع الأطراف المعنية من تعاون  تعززواللجنة على اقتناع بأن عملها الهام

وتود اللجنـة أن تؤكـد مـن جديـد تقـديرها لممثـل بعثـة الولايـات المتحـدة                     )م( 
بلد المضيف، وقسم شؤون البلد المضيف في بعثة الولايـات المتحـدة            المسؤول عن شؤون ال   

دى الأمم المتحدة، وللهيئات المحلية، وعلى الأخص لجنـة مدينـة نيويـورك للأمـم المتحـدة          ـل
ــصلية والم  ــات القنـ ــموالهيئـ ــتجابة     راسـ ــى الاسـ ــساعدة علـ ــا في المـ ــشارك بجهودهـ ــتي تـ ، الـ

ــادل بــين   لاحتياجــات الأوســاط الدبلوماســية واهتماماــا   ــز التفــاهم المتب  ومتطلباــا وتعزي
 .الأوساط الدبلوماسية وسكان مدينة نيويورك
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  الأولالمرفق
 ع المعروضة على اللجنة للنظرالمواضيبقائمة   

 .مسألة أمن البعثات وسلامة موظفيها - ١
ات المتحـدة   النظر في المسائل الناشئة عن تنفيذ الاتفاق المبرم بين الأمم المتحدة والولاي ـ            - ٢

 :الأمريكية بشأن مقر الأمم المتحدة، وتقديم توصيات بشأا، بما في ذلك
 تأشيرات الدخول التي يصدرها البلد المضيف؛ )أ( 
 إجراءات الهجرة والجمارك؛تسريع  )ب( 
 .الإعفاء من الضرائب )ج( 

 ســيما مــسؤوليات البعثــات الدائمــة لــدى الأمــم المتحــدة ومــوظفي هــذه البعثــات، ولا - ٣
مشكلة المطالبات المتعلقة بالمديونية المالية، والإجراءات الواجب اتباعها ـدف تـسوية            

 .المسائل المتصلة ا
 .سكن الموظفين الدبلوماسيين وموظفي الأمانة العامة - ٤
 :مسألة الامتيازات والحصانات - ٥

 دراسة مقارنة للامتيازات والحصانات؛ )أ( 
 .الأمم المتحدة وحصاناا والصكوك الأخرى ذات الصلةاتفاقية امتيازات  )ب( 

 .الأنشطة الرامية إلى مساعدة أفراد مجتمع الأمم المتحدة: أنشطة البلد المضيف - ٦
 .السيارات، والمسائل ذات الصلةخدام السيارات، ووقوف است: النقل - ٧
 .التأمين، والتعليم، والصحة - ٨
 المتحــدة في المدينــة المــضيفة، ومــسألة تــشجيع وســائط  العلاقــات العامــة تمــع الأمــم  - ٩

الإعــلام الجمــاهيري علــى تعريــف الجمهــور بوظــائف ومركــز البعثــات الدائمــة لــدى    
 .الأمم المتحدة

 .النظر في تقرير اللجنة إلى الجمعية العامة واعتماده - ١٠
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 المرفق الثاني
 قائمة بالوثائق  

A/AC.154/364  ــة  ٢٠٠٥ديــسمبر /لأول كــانون ا١٩رســالة مؤرخــة  موجهــة إلى رئــيس لجن
العلاقــات مــع البلــد المــضيف مــن الممثــل الــدائم للاتحــاد الروســي لــدى الأمــم  

 المتحدة 
A/AC.154/365    موجهـة إلى رئـيس اللجنـة        ٢٠٠٥ديـسمبر   / كـانون الأول   ٢٨رسالة مؤرخة 

 من نائب الممثل الدائم للولايات المتحدة الأمريكية لدى الأمم المتحدة
A/AC.154/366  موجهــة إلى رئــيس اللجنــة مــن الممثــل ٢٠٠٦مــايو / أيــار١٠رســالة مؤرخــة 

 الدائم لكوبا لدى الأمم المتحدة
A/AC.154/367  مــن الممثــل إلى رئــيس اللجنــة  موجهــة ٢٠٠٦مــايو / أيــار١٥رســالة مؤرخــة

  الدائم للولايات المتحدة الأمريكية لدى الأمم المتحدة
A/AC.154/368 ــالة ــران١٩  مؤرخــةرس ــه / حزي ــة ٢٠٠٦يوني ــة   موجه ــيس اللجن ــن إلى رئ م

 الممثل الدائم لكوبا لدى الأمم المتحدة 
A/AC.154/369   ــة ــالة مؤرخ ــول١١رس ــبتمبر / أيل ــيس  ٢٠٠٦س ــة إلى رئ ــن  ال موجه ــة م لجن

الــوزير المستــشار المعــني بــشؤون البلــد المــضيف ببعثــة الولايــات المتحــدة لــدى 
  الأمم المتحدة 

A/AC.154/370 ــة  ر ــالة مؤرخ ــول٢٨س ــبتمبر / أيل ــن    ٢٠٠٦س ــة م ــيس اللجن ــة إلى رئ  موجه
  الممثل الدائم لجمهورية فنـزويلا البوليفارية لدى الأمم المتحدة 

A/AC.194/371  موجهــة إلى رئــيس اللجنــة ٢٠٠٦أكتــوبر / الأولتــشرين ١٧رســالة مؤرخــة 
 .تحدةمن نائب الممثل الدائم للولايات المتحدة الأمريكية لدى الأمم الم

A/61/346     موجهة إلى الأمين العـام مـن الممثـل          ٢٠٠٦سبتمبر  / أيلول ١٤رسالة مؤرخة 
 الدائم لجمهورية إيران الإسلامية لدى الأمم المتحدة 

A/61/474    موجهة إلى الأمين العـام مـن الممثـل          ٢٠٠٦سبتمبر  / أيلول ٢٨رسالة مؤرخة 
 المتحدةالدائم لجمهورية فنـزويلا البوليفارية لدى الأمم 

A/C.2/61/6    موجهـة إلى الأمـين العـام مـن          ٢٠٠٦أكتـوبر   / الأول تشرين ٦رسالة مؤرخة 
 الممثل الدائم للولايات المتحدة الأمريكية لدى الأمم المتحدة

A/C.6/61/2  موجهــة إلى رئــيس اللجنــة ٢٠٠٦أكتــوبر / الأولتــشرين ٢٥رســالة مؤرخــة 
تحــدة الأمريكيــة لــدى الأمــم  الــسادسة مــن نائــب الممثــل الــدائم للولايــات الم 

 المتحدة
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